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第 二 版 前 言 


20034, 《快乐 汉语 》 系 列 教材 由 人 民 教 育 出 版 社 出 版 ， 适 时 地 满 
足 了 海内 外 中 小 学 国际 汉语 教材 的 市 场 需求 ， 受 到 了 广大 使 用 者 的 普遍 
欢迎 ， 同 时 也 得 到 了 同行 们 的 广泛 认同 。 作 为 编写 者 , UT EROR BLUE 
慰 。 十 年 过 去 了 ， 随 着 时 代 的 发 展 ， 中 文教 学 进入 了 一 个 新 的 阶段 ,《 快 
乐 汉语 》 教 材 也 需要 与 时 俱 进 ， 及 时 修订 。 在 国家 汉 办 的 指导 下 ， 编 写 组 
的 全 体 成 员 认真 分 析 了 来 自 世 界 各 地 的 使 用 者 的 修订 意见 和 建议 ， 参 考 了 
《HSK 考 试 大 岗 》、 新 《中 小 学 生 汉 语 考试 (YCT) 大 岗 》、 新 版 GCSE 以 
及 其 他 国家 的 汉语 课程 标准 ， 再 度 与 人 民 教 育 出 版 社 密切 合作 ， 推 出 了 全 
新 的 《快乐 汉语 》( 第 二 版 ) 系列 教材 。 第 二 版 在 保留 第 一 版 寅 教 于 乐 的 
核心 理念 与 基本 特色 的 基础 上 ， 重 点 在 以 下 方面 进行 了 改进 

第 一 ， 坚 持 以 培养 学 习 者 的 交际 能 力 为 教学 目标 和 教学 理念 ， 为 青少年 
儿童 提供 寅 教 于 乐 的 听 、 说 、 读 、 写 、 译 五 个 方面 的 汉语 学 习 资 源 。 为 此 
《快乐 汉语 》( 第 二 版 ) 适当 地 补充 了 学 习 内 容 ， 增 加 了 词汇 量 ， 使 之 更 贴近 
和 符合 HSK 大 纲 、YCT 大 纲 及 《国际 汉语 教学 通用 课程 大 纲 》 的 要 求 。 第 
一 册 单 词 量 为 173 个 ， 句 型 93 个 ， 达 到 HSK 一 级 的 要 求 ， 完 成 第 二 灿 的 学 
习 后 ， 总 词汇 量 为 430 个 ， 名 型 216 个 ， 达 到 HSK 二 级 的 要 求 ， 完 成 第 三 册 
的 学 习 后 ， 总 词汇 量 为 804 个 ， 句 型 339 个 ， 达 到 HSK 三 级 的 要 求 。 

第 二 ， 语 言 是 桥梁 ， 是 工具 ， 学 习 汉语 的 重要 目的 是 帮助 学 习 者 了 解 
和 掌握 基本 的 中 国文 化 知识 及 具备 一 定 的 跨 文化 交际 能 力 。 为 此 ， 编 写 组 
在 第 二 版 的 编写 中 着 力 考虑 如 何 加 大 文化 知识 的 内 容 ， 特 别 是 在 学 生 用 书 
中 体现 出 生动 丰富 的 文化 内 涵 。 第 二 版 学 生 用 书 的 每 个 单元 都 增加 了 中 国 
文化 专题 页 ， 文 化 页 以 反映 本 单元 主题 的 图 画 、 有 照片 和 实物 为 展示 主体 ， 
配 以 简短 的 英文 说 明 。 文 化 页 的 内 容 选择 ， 既 充分 考虑 到 中 华 传统 文化 的 
精髓 ， 也 特别 关注 当代 中 国 的 发 展 ， 还 注意 到 该 年 龄 段 学 习 者 的 兴趣 取 
向 ， 努 力 做 到 几 方 面 的 完美 结合 。 教 师 用 书 对 相应 主题 的 文化 知识 进行 拓 
展 和 延伸 ， 以 帮助 教师 教学 。 此 外 ， 教 师 用 书 中 原则 上 每 课 仍然 保留 一 个 
与 本 课 学 习 内 容 相关 的 文化 点 

第 三 ， 近 十 多 年 来 ， 第 二 语言 教学 法 不 断 发 展 ， 注 重 语言 交际 能 力 的 


培养 已 经 成 为 学 界 的 共识 。 为 突显 这 一 点 , 《快乐 汉语 》( 第 二 版 ) 在 每 课 
课 前 增设 了 “学 习 目 标 " ， 帮 助教 师 和 学 生 更 好 地 掌握 本 课 的 主要 学 习 内 
容 和 学 习 重 点 。 学 习 目 标的 制订 以 培养 学 习 者 使 用 汉语 进行 听 说 读 写 、 交 
换 信 息 、 表 达观 点 与 感受 以 及 对 事情 的 理解 为 原则 ， 帮 助 学 习 者 将 汉语 课 
程 与 其 他 课程 的 领域 及 内 容 相 结合 ， 为 未 来 进一步 获取 汉语 知识 、 开 阔 国 
际 视野 打下 基础 ， 同 时 ， 学 习 目标 也 注意 培养 学 生 在 课 内 、 课 外 、 社 区 万 
至 社会 ， 根 据 不 同 的 场合 合理 使 用 汉语 的 能 力 ， 实 现 交际 能 力 的 培养 与 实 
际 生活 中 的 汉语 运用 紧密 结合 。 

第 四 , 《快乐 汉语 》( 第 二 版 ) 配备 的 学 生 练习 册 题 量 比较 充足 ， 每 课 
均 在 十 个 或 十 个 以 上 。 练 习 的 种 类 比较 齐备 ， 涵 盖 听 、 说 、 读 、 写 、 译 五 
个 方面 。 练 习 的 方式 多 种 多 样 ， 题 目的 设 定 多 带 有 游戏 的 意味 ， 活 泼 又 具 
挑战 性 。 特 别 要 说 明 的 是 ， 练 习 的 设 定 始终 遵循 从 机 械 性 练习 向 有 意义 的 
练习 过 渡 的 原则 ， 在 此 基础 上 逐渐 实现 练习 的 最 终 目的 一 一 帮助 学 习 者 增 
长 汉语 知识 ， 激 发 学 习 动 力 ， 提 高 其 运用 汉语 进行 交际 的 能 力 。 

第 五 ， 在 听取 使 用 者 意见 的 基础 上 ， 为 更 好 地 体现 教材 由 浅 入 深 、 循 
序 渐进 的 原则 ， 语 音 的 学 习 与 使 用 采用 阶梯 型 设计 ， 第 一 册 为 基础 语音 学 
习 与 训练 阶段 ， 第 二 册 为 现 固 与 过 渡 阶 段 ， 为 逐步 提高 学 习 者 的 汉字 阅读 
能 力 ， 第 三 册 主 课文 和 部 分 练习 不 再 标注 拼音 。 希 望 通过 这 样 的 设置 ， 全 
面 提高 学 习 者 的 汉语 能 力 。 

六 ,一 部 内 容 充 实 、 丰 富 、 好 用 的 教材 ， 应 该 有 与 之 相应 的 外 观 和 
表现 形式 。《 快 乐 汉语 》( 第 二 版 ) 启用 时 尚 的 版 式 设计 和 插图 绘制 风格 ， 
增加 实景 照片 ， 加 强 亲 和 力 ， 使 教材 更 贴近 当代 生活 ， 更 具有 时 代 气 息 
更 符合 青少年 的 兴趣 。 

由 于 本 次 修订 的 时 间 比 较 紧 ， 第 二 版 可 能 还 会 有 不 尽 如 人 意 的 地 方 
我 们 诚 妃 地 希望 广大 使 用 者 能 够 给 予 指正 。 最 后 ， 我 们 真诚 地 希望 ， 以 上 
的 努力 能 够 吸引 更 多 的 青少年 汉语 学 习 者 使 用 《快乐 汉语 》 系 列 教材 ， 与 
我 们 一 起 分 享 学 习 汉语 的 快乐 与 成 功 ， 在 汉语 文化 的 天 空 自由 飞翔 


编 者 
2014 年 4 月 


Foreword 
(to the Second Edition) 


The first edition of the Kuaile Hanyu textbook series was published in 2003 by the 
People's Education Press in response to the demand at home and abroad for primary 
and secondary school Chinese textbooks. The authors were pleased by the series’ good 
reception among the users of the textbooks and also among their peers. However, in the 
past ten years, as Chinese language teaching has entered a new phase, it has become 
clear that Kuaile Hanyu should be revised to keep up with the changing times. With the 
assistance of the Hanban (Confucius Institute Headquarters), the Kuaile Hanyu authors 
analyzed opinions and suggestions offered by users of the series from around the world. 
The authors also consulted the New HSK Outline, the New Youth Chinese Test (YCT) 
Outline, the new UK GCSE and the Chinese language education criteria of several other 
countries to produce this second edition of the Kuaile Hanyu series, again in cooperation 
with the People’s Education Press. 

The second edition has maintained the core ideas and fundamental characteris 
of the first edition while improving or enhancing emphasis of the following areas. The 
first major goal of this second edition is to provide learning materials which emphasize 
the development of students’ communicative competence in five key areas: listening, 
speaking, reading, writing, and translation. For this reason, the second edition has 
enriched its content and increased its vocabulary requirements to conform to the New 
HSK Outline, the New YCT Outline, and the New International Curriculum for Chinese 
Language Education. After finishing Book | of Kuaile Hanyu, which covers 173 words 
and 93 sentence patterns, students should be ready to pass Level 1 of the HSK. Upon 
completion of Book 2, the students will have acquired a total vocabulary of 430 words 
and 216 sentence patterns, which should enable them to pass HSK Level 2. By the 
end of Book 3, the students will have mastered a total of 804 words and 339 sentence 
patterns, preparing them to pass HSK Level 3. 

The second major goal of this second edition is to present Chinese as a bridge for 
students to understand basic Chinese culture and as a general tool for acquiring the 
ability to communicate across cultures. To this end, the Kuaile Hanyu authors have 
included more information about Chinese culture than in the first edition, especially in 
the student’s books. Each unit in the student’s books has a “Chinese Culture” section, 


ics 








which presents a different aspect of Chinese culture, related to the topic of the unit, 
with pictures and a brief English description. These “Chinese Culture” sections try to 
achieve a good balance by covering both the essence of traditional Chinese culture and 
also the development of contemporary China, taking into consideration the interests of 
young students. The teacher’s books still provide additional information on the topics 
to facilitate teaching, with the second edition of the teacher’s books providing further 


information in particular on the “Chinese Culture” point for each lesson. 

Third, to keep up with the rapid development of second language teaching methods 
over the past decade and also with the current general consensus in academia to focus on 
language communicative competence, the second edition presents “learning objectives" 
before each lesson to help teachers and students grasp the lesson content and key points 
more clearly. The learning objectives are set with the goal of developing students' basic 
abilities in listening, speaking, reading, and writing, as well as exchanging information, 
expressing opinions and feelings, and improving general comprehension. The objectives 
help students to combine the content of their Chinese language course with their other 
courses, laying a foundation for further Chinese learning and helping students gain 
a broader international vision for the future. The learning objectives also emphasize 
the training of students to use Chinese appropriately in class, outside class, in the 
community, and in society, so that they can integrate their communicative competence 
with real life situations. 

The fourth goal of this new edition is to improve the exercise book by increasing 
the number and quality of the exercises. Every lesson has ten or more well-designed 
exercises for practicing listening, speaking, reading, writing, and translation. The 
activities are varied, fun, interesting and challenging, ranging from mechanical practice 
to meaningful practice and designed to expand the students’ knowledge, increase their 
motivation, and improve their ability to communicate in Chinese. 

The fifth goal, based on feedback from users of the first edition, is to adopt a "step- 
by-step" principle for the Chinese phonetic system, using a more gradual, progressive 
manner of presentation: Book 1 focuses on basic phonetic training; Book 2 aims to 
consolidate the students’ knowledge and prepare them for further learning; Book 3 
no longer provides pinyin with the articles and some exercises, in order to improve 
students’ reading ability. The authors hope that this design will develop students’ 
Chinese competence in a more comprehensive manner. 

The sixth goal of the new edition is, like any useful textbook, to have an appealing 
appearance to match the enriched content. The new edition features an updated layout 
design and illustration style. Photos of realistic scenes have also been added to keep the 
series up to date with modern life and the interests of teenagers. 

Due to the limited time for revision, the second edition may be less than perfect, and 
so the authors would welcome criticisms and corrections. Finally, the authors sincerely 
hope that more young people will find Kuaile Hanyu an appealing textbook series and 
come to share in the joy and success of learning Chinese! 





Authors 
April, 2014 


第 一 版 前 


语言 是 人 类 沟通 信息 、 交 流 思想 最 直接 的 工具 ， 是 人 们 交流 、 交 往 的 
桥梁 。 随 着 中 国 的 发 展 、 近 些 年 来 世界 上 学 习 汉语 的 人 越 来 越 多 ， 很 多 国 
家 从 小 学 、 中 学 就 开始 了 汉语 教学 。 为 了 配合 这 一 趋势 ， 满 足 世界 上 中 小 
学 汉语 教学 对 教材 的 需求 ， 国 家 汉 办 / 孔子 学 院 总 部 立项 并 委托 我 们 为 母 
语 为 英语 的 中 学 生 编写 了 《快乐 汉语 》 系 列 教材 。 

《快乐 汉语 》 系 列 教材 分 为 三 个 等 级 ， 每 级 包括 学 生 用 书 和 配套 的 教 
师 用书 、 练 习 灿 ， 另 外 还 配 有 词语 卡片 、 教 学 挂图 、CD 等 。 该 教材 从 设 
计 、 编 写 到 制作 出 版 ， 每 一 方面 都 力图 做 到 符合 11 一 16 岁 学 生 的 心理 特点 
和 学 习 和 需求， 符合 有 关 国 家 教学 大 岗 的 规定 。 教 材 重点 培养 学 生 在 自然 环 
境 中 学 习 汉 语 的 兴趣 和 汉语 交际 能 力 ， 同 时 能 够 为 以 后 继续 学 习 和 提高 打 
下 坚实 的 基础 。 

我 们 希望 这 套 教 材 能 使 每 一 个 想 学 习 汉 语 的 学 生 都 对 汉语 产生 浓厚 的 
兴趣 ， 使 每 一 个 已 经 开始 学 习 汉 语 的 学 生 感 到 ， 汉 语 并 不 难 学 ， 学 习 汉 语 
实际 上 是 一 种 轻松 恰 快 的 活动 和 经 历 ， 并 真正 让 每 个 学 生 在 快乐 的 学 习 中 
提高 自己 的 汉语 能 力 ， 党 握 通 往 中 国文 化 宝库 的 金 钥匙 。 我 们 也 希望 广大 
教师 都 愿意 使 用 这 大 ,教材 ， 并 与 中 国 同行 建立 起 密切 的 联系 

最 后 ， 我 们 祝愿 所 有 学 习 汉语 的 学 生 都 取得 成 功 ! 


ul 


编 者 
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Foreword 
(to the First Edition) 


Language is the most direct way for mankind to communicate information and 
exchange ideas, and therefore serves as a bridge between different peoples and cultures. 
The Chinese language has begun to enjoy increasing popularity around the world, 
spreading with the development of China. Chinese language courses are offered as 
early as primary school or junior middle school in many countries. To meet the need for 
Chinese textbooks suitable for primary and junior middle school students, a project was 
begun by Hanban (Confucius Institute Headquarters), and we were entrusted with the 
work of compiling Kuaile Hanyu, a series of Chinese textbooks for junior middle school 
students in English-speaking countries. 

Kuaile Hanyu covers three levels; each level includes a student's book, a teacher's 
book and a workbook. In addition, there are supplementary flash cards, wall charts and 
CDs. The editors have made every effort to creat materials suited to the psychological 
conditions and needs of students aged 11 to 16, as well as meeting the requirements of 
foreign language criteria of certain countries. Kuaile Hanyu focuses both on developing 
communicative competence in Chinese and also on motivating the learners, so that they 
can form a solid foundation for further Chinese study. 

It is our hope that Kuaile Hanyu will increase every learner's interest in Chinese 
and make learning Chinese happy and easy rather than boring and difficult. We also 
hope that Kuaile Hanyu will help learners improve their Chinese, giving them a basis 
for understanding Chinese culture, and that our colleagues in other countries will enjoy 
using Kuaile Hanyu and thus form a stronger connection with us. 


We wish great success to learners of the Chinese language. 


Authors 
July 14, 2003 
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普通 话 声母 韵母 拼合 总 表 


Combinations of Initials and Finals 


eng 





eng 





beng 








peng 


meng 
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deng 














teng 








neng 











leng 





geng 





n keng 


heng 








zhangzheng 
changcheng 
shang sheng 


rang reng 




















zang zeng 





cang ceng 











sang seng 
























































(1) "Am, Ht, PR. H. W. BR. MK" GEART, mamm B. W. ME, Wär 
Pir zhi, chi, shi, ri, zi, ci, sis 

(2)1 行 的 韵母 ， 前 面 没有 声母 的 时 候 ， 写 成 : yi (R), yo (F), ye (MB), yoo (ME), you (He), yan 
( 烟 ) yn (B). yong ( 央 ) ying (3E), yong (RE). u 行 的 韵母 ， 前 面 没有 声母 的 时 候 ， 写 成 : wu (6), 
wa (EI, wo (R), wai (Æ), wei (W), wan ( 弯 ) wen ( 温 ) , wang (E), weng ($8) ù TEE, 0 


























niang 





liang 

















jiang | jing jong 





qiang ging qong 


in xiang} xing xiong 








zhun 


chun 








shun 







































































面 没有 声母 的 时 候 ， 写 成 : yu GE), yue (#9), yuan (38) yun (32), o 上 两 点 省 略 ;5 行 的 鸥 母 跟 声 母 j、 
q. x 拼 的 时 候 ， 写 成 : jo (R), qu (B), xu OR) 0 上 两 点 也 省 略 ， 但 是 跟 声 母 "、| 拼 的 时 候 ， 仍 然 写 
成 :mi (#), lë (B), 

(3) icu, uei, uen 前 面 加 声母 的 时 候 ， 写 成 : u, ú, un, Diät, nu (F), gui ( 归 ) lun ( 论 ) 。 

(4) 在 给 汉字 注音 的 时 候 ， 为 了 使 拼 式 简短 ，ng 可 以 省 作 0。 
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Unit Four School Life 


”第 十 课 你 今天 上 了 什么 课 
第 十 一 课 汉语 难 不 难 


E 第 十 二 课 来 打 乒乓 球 吧 






° 单元 小 结 
^ Chinese Culture 





第 十 三 课 明天 有 小 雨 
第 十 四 课 在 公园 里 
第 十 五 课 我 感冒 了 

° 单元 小 结 

* Chinese Culture 


第 六 单元 时 尚 与 娱乐 








第 十 六 课 我 喜欢 你 衣服 的 
颜色 
第 十 七 课 ARESHE 
欢 京 剧 
HAR 音乐 会 快要 开始 了 
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104 
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第 十 九 课 我 跟 你 一 起 看 
第 二 十 课 他 的 表演 好 极 了 
第 二 十 一 课 你 看 广告 没有 
”单元 小 结 

”Chinese Culture 


128 
134 
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第 二 十 二 课 我 去 过 故宫 
第 二 十 三 课 广州 比 北京 热 得 多 
第 二 十 四 课 CA, HA 

© 单元 小 结 
* Chinese Culture 





— xi 


Learning Objectives 











Í e Ask about someone's name. 
e Talk about someone's hometown and his/her telephone number. 


Ni We shénme mingzi? 


你 叫 什么 名 字 ? 


pee Wo jiao Ma Li. 
我 叫 马 丽 丽 。 






Ta shi wo de péngyou. 


J | 他 是 我 的 朋友 ， 


m New Words 


xing 

ile pea to be surnamed 
duo 

c £ many,much 
shéi 

5. Kä who 
difong 

The 地 万 place 
haoma 

9. 号 码 number 


tamen 


br 他 们 they, them 


La Sentence Patterns 


Ni xing shénme? 


? Wò xing Mà. 
.你 姓 什么 ? ”2. 我 姓 马 。 


mingzi 

2. x Es name 
péngyou 

4. RH A. friend 
huànying 

6. 欢迎 to welcome 
guójà 

8. 国 家 country, nation 


nimen 


10. 你 们 you 


H o shénme ve 


你 叫 什么 名 字 ? 


We jao Mà Li. Wo yóu hën dud péngyou. Ta shi shéi? 


A 我 叫 马 丽 丽 。 5. 我 用 很 多 朋友 。6. 他 是 谁 ? 


Ki Using in Context 


Ni hào. 


A: 你 好 。 A: te ba 
Ni hao. Wë xing Mà, 
B: 你 好 。 B: 我 姓 马 
Ta sh shei? 
A: 他 是 谁 ? 
Ta shi wd de péngyou. 
B: 他 是 我 的 朋友 。 


Wë you hin duó péngyou. 


我 有 很 多 朋友 。 


Huanying! Ni jā zai dënne difang? 


A 欢迎 | 你 家 在 什么 地 万 ? 


Wé ja Xi@nggang. 
IS ja zai Xänggăng 


C: 我 家 在 香港 。 


Ik Joo shénme mingal? 
你 巴 什 么 名 字 ? 
Wò jao Mà Li. 


B: 我 叫 马 丽 丽 。 


& 1. Number the words in the order that you hear. 





| huanying 


| e "eg a 

shéi | pengyou | xing míngzi | difang | duo 
| | | | 

who friend KE | name | place | many | to welcome 

— CT T ` is 


| ® 








< 2. Listen and mark (V) the correct pictures. 





Li Xiàoléng 
小 龙 








AS 3. Read aloud. 


mingzi shénme mingzi ni de mingzi 
DAS 什么 名 字 你 的 名 字 
pengyou háopéngyou wë de péngyou 
2) 朋友 i 
dó hën dm hénduó péngyou 
3) 多 很 多 很 多 朋友 
difang shénme difang háo difang handu5 difang 
4) 地 方 什么 地 方 好 地 方 很 多 地 方 
guójà shénme guójà wò de guoja hën duo guójà 
5) 国家 什么 国家 我 的 国家 很 多 国家 


haoma danhua haoma Fangjian haoma handu5 haoma 


6) 号 码 电话 号 码 房间 号 码 很 多 号 码 


< 4 


g€ 4. 


Ge 


Make dialogues according to the pictures below. 











Ta shi wò de = 
他 是 我 的 …… 


Ni xingshénme? 


你 姓 什么 ? 















Ta ja zai shénme difang? | Ta jā zai 


EE I RE 


Wa jao — 


Pa J 


Ni jaoshénme mingzi? 


你 叫 什 么 名 字 ? 





. Match the Chinese questions with the English answers. 


Ta shi shéi? 

1) 他 是 谁 ? ~ a) He lives in Beijing. 
Ta jaoshénme mingzi? =~ 

2) 他 叫 什 么 名 字 ? k. a b) His surname is Li. 


Ta jā zai shénme difong? 


3) 他 家 在 什么 地 方 ? c) He's my friend. 
Tà xing shénme? 
4) 他 姓 什 29 d) It's 66553890. 


Ni de dianhua haoma shi duóshao? 


5) 你 的 电话 号 码 是 多 少 ? e) His name is Jim. 





Translate the following sentences. 








Nimen hao! Wëxing Má, wë de mingzi jao Mà Lili, Wë shixuéshang, 
1) 你 们 好 ! 我 姓 马 ， 我 的 名 字 叫 马 丽 丽 。 我 是 学 生 。 
Wà ja zai Bëjing, ^ Béijng shi yi gë hào difang, Huanying nimen qù wë jā. 
2) 我 家 在 北京 ， 北 京 是 一 个 好 地 方 。 欢 迎 你 们 去 我 家 。 
Wa yëuhën duóhàopéngyou, wë xihuan tamen. 
3) 我 有 很 多 好 朋友 ， 我 喜欢 他 们 。 
Zhóngguóshi yi gë han dà de guójā. 
4) 中 国 是 一 个 很 大 的 国家 。 
Wë de danhua haoma shi wù wù san ling bà qi wi. 


5) 我 的 电话 号 码 是 5530875, 














KEE 


@ 7. Practice your pronunciation. 





© Mama gi mà, miman, mam 
妈妈 骑马 ， 马 慢 ， 
° Nüniu qannú, nu ning, — min ningnú. 
tt, TN, inire, 
Mother rides a horse. The horse is slow. Mother scolds the horse. 
O Sister leads a cow. The cow is stubborn. Sister pinches the cow. 








(E 8. Write the characters. 
Ml d d + dede k 
PAERPAPAEZLAEA 
sH 
A) J A A A A A 
lH 






MULE B 


Learning Objectives 





m e Compare ages and heights. 
e Talk about (language) ability. 


W jinnién dét sui 


我 今年 十 六 岁 。 


Ta bi wó dà, — yë bi wë gao 


、 她 比 我 大 ， 也 比 我 高 。 





TM New Words 


duo jinnian 


1. £ how (old, high, etc.) 2. 今 年 this year 
ta bi 

ay 她 she, her 4. FÚ than 
shud Yingyŭ 

5. 说 to speak 6. 英语 English (language) 
Hanyü xiexie 

7. 汉 语 Chinese (language) 8. 谢谢 tothank 
Fáyü wángyóu 

9. 法 语 French (language) 10. AA epat 
nianling gio 

11. 年 龄 age 12. 高 high, tall 
yishi 


13. 艺术 art 


R Sentence Patterns 


Ni Ae da? Wó jinrian shlù sui. Ta bi wë dà. 
1. 你 多 大 ? 2. 我 今年 十 六 岁 。3. 她 比 我 大 。 
Wa hui du Yingyü, Ni de Hanyü hin hio. 


4. 我 会 说 英语 。5. 你 的 汉语 很 好 。 


Using in Context 





Ni duo da? Wò jinan ` alt sui. 


1) A: — X? B: 我 今年 十 六 岁 。 
Ni de Hànyü Ben bio, Xéxe. ` Ni Ma Yingyi ma? 
A: 你 的 汉语 很 好 。 B: 谢谢 。 你 会 说 英语 吗 ? 
IW. NO huishuð Fiyi mo? Pete 


A: 会 。 你 会 说 法 语 吗 ? BRA, 

We yóu yi ge wàngyóu, tà jiao Xiaohéng. Ta de nanlng bi wò da, 
2) 我 有 一 个 网 友 ， 她 叫 小 红 。 她 的 年 龄 比 我 大 ， 

ta ye bi wo gào. Ta xihuan yishù, tà xiang zuo huajia, 


她 也 比 我 高 。 她 喜欢 艺术 ， 她 想 做 画家 。 


«po 


& 1. Number the words in the order that you hear. 





| 
Kä | X 
| 


T T I 
bi ae | de xéxe | Hênyù | gio 
比 说 | 多 谢谢 | 汉语 高 
De e E DE 
| ER | 
| | © | 
2 Z= = D E E, 
jinnian Yingyú | tà BH | Fáyü 
她 z 法 语 
| | 
| | 





Ni hào! 
9? R 





ere 
小 红 


Mike Jim 


i». 3. Read aloud. 


po jintian 

1) 今年 今天 
dud da 

2) $ 

shud shud Hànyü 
3) 说 说 汉语 

bi ta bi wo da 
4) H 她 比 我 大 


WE yi qà wánqyšu 
二 个 网 发 


5) HÀ 


zuótiàn 


du go 

多 高 

shud Yingyü shud Fàyü 
说 英语 说 法 语 
wa bi ni gao 

我 比 你 高 

hën dud wángyšu 


很 多 网 友 


EJ 4. Make dialogues "rai to the pictures below. 


n 
1) x duo de? 


全 你 多 大 ? | zÄ F4 B: 我 今年 十 六 岁 。 你 呢 ? 
Wo jinnian dë sui, — Ü We bi ni e 
A: 人 A: 我 今年 十 四 岁 。| B: 我 比 你 …… 








Jintan ni o + 


5 | 


A: 今 天 你 去 …… Eu 


We jnnán shlù sui MW ne? 









Wò jnwán —— sui, 





Wà de nidnling bi ni = 


B: 我 的 年 龄 比 你 …… 





d: 5. Match the Chinese with the English. 


jinnián shu5 Hànyü 


DER »$8 3) 今 天 DAF 5) ELE 


a)how high b)speak c) read ` d)thisyear e) today ` 





Chinese Chinese 


Ka 6. Translate the following sentences. 


kan Zhangwen 
6) 看 中 文 


f ) how old 





Wo jao Mary, wë shixuéshéng, wë jmnán shisi sui, 

1) 我 叫 Mary， 我 是 学 生 ， 我 今年 十 四 岁 。 
WéhuishuóYingyó, ` yë huishuóHanyü, wò yë xihuan yishù, 

2) 我 会 说 英语 ， 也 会 说 汉语 ， 我 也 喜欢 艺术 。 
Mike bi Jimgio, Mike bi Jim dà. 

3) MiketJim 3, MikertJimX , 


Wë yau bën dud guójà de wüngyóu. 


4) 我 有 很 多 国家 的 网 友 。 





V 7. Write the characters. 



































z t Ht 
sE 
abr p-B B Be be Ge a 
FER 

EE 














ef ;20 d MA r 
= 了 2 
íF 一 一 EN + 2 — 


Learning Objectives 


® Talk about daily routine. 
e Invite someone to join an activity. 


400 XH | 


Ti 
11:30 吃饭 





e New Words 


mëi tian qichuáng 
1. 4E X every day 2. AZ E to get up 
kaishi shijianbiào 
3. 开始 to begin, to start 4, 时 间 r3 timetable, schedule 
fan wanshang 
5. 饭 meal, dinner 6. 晚上 evening 
shuijao zào 
The [3 at to sleep 8. AX early 
wan didi 
9. Dë late 10. 弟弟 younger brother 
meimei zhanlanhui 


11. 妹妹 younger sister 12. 展览 会 exhibition 


R Sentence Patterns 


Wë maitianzdoshang qi dën qichuéng. Wë jú dàn kaishi shangke, 
1 .我 每 天 早上 七 点 起 床 。 2. 我 九 点 开始 上 课 。 
Waxiang kan dànying. Shei qi? Shei yao he kai? 


3. 我 想 看 电影 。 4. 谁 去 ? 5. BR Bort? 


Using in Context 





Zhe shi wò de shijanbiao. 

GE e 

这 是 我 的 时 间 表 。 

Wò mèi tianzáoshang qi didngichuang, — qi dian ban chi fan, — bà dàn kashi shangke. 


我 每 天 早上 七 点 起 床 ， 七 点 半 吃 饭 ， 八 点 开始 上 课 。 


Wanshang qi dën qü tushiguan, — sh din ban shuijao, 
晚上 七 点 去 图 书馆 ， TARR, 
Jintian wánshong we xiangkan danying， ` shéi qu? 


今天 晚上 我 想 看 电影 ， 谁 去 ? 


sae 


& 1. Number the pictures in the order that you hear. 





& 2. Listen and mark (N) the correct pictures. 


AEN, 


Das 


“@ 3. Read aloud. 


züoshong ` wanshang — hénzáo 


DR WEE MEOS 


qichuáng chi fan g5ngzuo 
2) 起 床 vi 工作 
Sha qù? Shéiyao? 
3) RA? TEX? 
kandianying qü kandanying 
4) 看 电影 去 看 电影 
he kafei yao he kafei 
5) 喝 咖 啡 EXC c 
shud Fáyü huishuo Fáyü 
6) 说 法 语 会 说 法 语 


KE 


EC 


hànwán 
很 晚 
yündong shuijao 


运动 


Shéihui? 
HA? 
Shei qu. kan dianying? 

i EN 
Didi yao hé kāfēi, 
弟弟 要 喝 咖啡 。 
Meimei hui shud Fáyü. 


妹 会 说 法 语 。 


d 4. Describe your daily routine. Use the pictures to help you. 


The shi wò de shijānbião. 


这 是 我 的 时 间 表 。…… 





Wò méi ge xingqiwi qü kën dianying, 


D 我 每 个 星期 五 去 看 电影 。 


Wo méi tiánwàánshangjü dian kan dianshi. 


2) 我 每 天 晚上 九 点 看 电视 。 


Zhe shi wò de shjanbo, 
3) 这 是 我 的 时 间 表 。 


Zuótian züoshangwó sh dënqichuáng. 


4) 昨天 早上 我 十 点 起 床 。 


Zhanlanhui shiyi dán këishi, 


5) 展览 会 十 一 点 开始 。 





€ 6. Translate the following sentences. 





Wà baba zai yiyuüngongzuo, ta shi yishéng, 


1) 我 爸爸 在 医院 工作 ， 他 是 医生 。 


Tā méi tian zàoshang ü dàn ban qichuang， qi dàn chi Fan, 


2) 他 每 天 早上 六 点 半 起 床 ， 七 点 吃饭 。 


Tà qi Sch ban zuoché qü yiyuan, bà dën kaishi góngzuo. 


3) 他 七 点 半 坐 车 去 医院 ， 八 点 开始 工作 。 


Ta mèi tianwanshangkan dianshi, hënwánshuijao, 


4) 他 每 天 晚上 看 电视 ， 很 晚 睡觉 。 


Wò bù xihuan hën zaoqichuang。 


5) 我 不 喜欢 很 早起 床 。 











KA? 


ES 7. Write the characters. 


















































441^ ]£ [8| 461 - 
起 [十 [二 十 | 征订 下 | 起 起 | 起 
EI | U EFF UR 
à ^| p p pr sepe e gg o 
sl eh biret 














«ep 





单元 小 结 


lA): 你 姓 什么 ? 叫 什么 名 字 ? 
老师 姓 什 么 ? 叫 什么 名 字 ? 

BA): REI, RARA. 
老师 姓 Brown， 他 叫 Jack Brown, 


1. 某 人 十 姓 十 什么 ? 叫 十 什么 名 字 ? 


2. 某 人 十 姓 十 姓氏 ， 某 人 十 叫 十 姓名 


wl: 你 多 大 ? 

你 哥哥 多 大 ? 
No, 我 十 六 岁 。 

我 哥哥 今年 二 十 四 岁 。 
例 铅 : 她 比 我 大 。 

她 姐姐 比 我 姐姐 小 。 


3. 某 人 十 多 十 大 ? 


4. 某 人 (十 今年 ) 十 数字 十 岁 


5. 某 人 十 比 十 某 人 十 大 /小 


414: 我 会 说 汉语 。 
6. 某 人 十 (不 ) 会 十 说 十 某 种 语言 


我 们 不 会 说 英语 。 
7. 某 人 十 每 天 十 时 间 词 十 动词 DIET RAT EG RA, 
(+ 74) 我 妈妈 每 天 七 点 看 电视 。 


Néi: 我 九 点 开始 上 课 。 


8. 某 人 十 时 间 词 十 开始 十 动词 
爸爸 八 点 开始 工作 。 





Na: 我 想 看 电影 。 
学 生 想 去 运动 场 。 


9. 某 人 十 想 十 动词 十 宾语 


Dé, 谁 去 ? 
10. 谁 十 动词 (十 词组 ) 9 HAKKAR? 
DAL AED 


41 





Chinese Culture 


After-School Activities 


Chinese middle school students have 
after-school activities both in school and 
outside school. In-school activities are 
mostly related to sports, such as basketball 
or football, and specific fields of interest, 
such as painting or calligraphy, traditional 
opera or dance, model airplanes or natural 
science. Activities outside school range from 
community service to specialized classes in 
mathematics or physics. 











KAES 


我 的 家 


= 
E 
[t] 
LL. 
> 
= 


nit Two 
bk RA 一 
第 二 单元 





CERN 


IÑ 
i e Talk about a room's layout. 














mW New Words 


li zhuózi 


1. € in, inside; at; on 2: Xd table 
yizi keting 
3. 椅子 chair 4. 客厅 living room 
shafa shüja 
5. 沙发 sofa, couch 6. 书架 bookshelf 
shang shü 
dE on 8. 49 book 
maobi chuáng 
O. 毛笔 Chinese calligraphy brush 10. 床 bed 
déng 
11. T lamp 
oe Sentence Patterns 
) TENE T ee Ws de féngján || yu d, — yh 
你 的 房间 里 有 什么 ? 2. 我 的 房间 里 有 来 子 、 椅 子 。 
Keting li you shafa, Shüjà shang you shénme? 


3. 客厅 里 有 沙发 。 4. 书架 上 有 什么 ? 
SE shang yšu hên dus Zhöngwénshü, yë ySuhin duð Yngwéncho, 


5. 书架 上 有 很 多 中 文书 ， 也 有 很 多 英文 书 。 


KS Using in Context 


Fangjan li yóu shénme? Fangjian li you zhuozi, yii. 
1) A: 房间 里 有 什么 ?  B: 房间 里 有 桌子 、 椅 子 。 
Zhuëzi shang yau shenme? Zhud2i shang yóu máobi. 
A 来 子 上 有 什么 ? B: 桌子 上 有 和 毛笔 。 
Shüjà shang yau shénme? Son shangydu hen dud Zhongwenshü. 
A: PREAHA? B: RREN? TX. 
Gége de fangjian |i yóuchuáng, zhuózi, dianndo, 
2) 3p 4$ A E] LAA, Sr wA, 
Keting li you shafa、 yizi, dianshi. 


客厅 里 有 沙发 、 椅 子 、 电 视 。 
Se hin duo en en 


书架 上 有 很 多 中 文书 ， 也 有 很 多 英文 书 。 


SR? 


& 1. Number the pictures and words in the order that you hear. 


| | Callie 
@ 
e ` shang li 
-E 7.2 
š on in, inside; at; on 


© 2. Listen and match the words with the objects. 


dáng dànsi dëng 


A 电视 br 
yizi zhuëzi 
椅子 RT 

shafa ` ZhóngwénshG 

WAR FÈR 





€J 3. Complete the dialogues according to the pape below. 


The shi ni de fángjónma? 
1) A: 这 是 你 的 房间 吗 ? 
The shi wë de Fangjan, 
B: 这 是 我 的 房间 。 
Ws de fángján l| yóuzhuóz, vie, 


AEST... 
Ni de shüjashangyóu shénme shi? 
2) A: 你 的 书架 上 有 什么 书 ? 


Shajia shang you hën dud wë xihuan Zhongwen, 


B: 书架 上 有 很 多 ， 我 喜欢 中 文 。 





KEE 


de Fangjian li you shénme? 


3) Ai Aën ER HE 29 
B: a 


afa shang you shénme? 


Sha 
4) A: 沙发 上 有 什么 ? 


B: 
Xiëchóng, 
5) A: 小 红 ， 
B: e 





WF 4. Match the Chinese with the English. 


máobi 
D £X a) table 
2) *H b) living room 
shafa 
3) 沙发 c) room. 
yizi 


4) 椅子 d) sofa, couch 


zhuózi 
5) F e) Chinese calligraphy brush 


chuáng 


6) 床 f) computer 


këting 
7) 客厅 g) chair 


fangjan 


8) 房间 h) bed 





xi e 


@ 5. Translate the following sentences. 


Zhe shi wë de fángjón, wë deféngjn li yóu dr, yi, 
D) EAD. i898] EU RR. HF. 
Wafángjón de zhubzishangyóu mécbi, nà shi Zhöngguó de máobi. 
2) 我 房间 的 桌子 上 有 毛笔 ， 那 是 中 国 的 毛笔 。 
Kating li yu dàndi, shafa, ` shafashongyšu d 2himao, wò mama 


3) 客厅 里 有 电视 、 沙 发 ， 沙 发 上 有 一 只 猫 ， 我 妈妈 


xihuan xidomao, 

喜欢 小 猫 。 

Baba de fangjian li yču dannio， ta de ahao shishàngwáng. 
4) 爸爸 的 房间 里 有 电脑 ， 他 的 爱好 是 上 网 。 


Shüjàshang yóu hën dua Zhangwénshi, wë xihuan Zhongwen, 


5) 书架 上 有 很 多 中 文书 ， 我 喜欢 PX, 





d 6. Choose and draw items in the pictures. Then describe what 


you drew. 
3 7 Cy hka ess ey 
zhuózi yizi dianshi jiaoshi xg y d 
"a —— 


RF 椅子 电视 教师 


nánxuéshéng nů xuéshëng | 


男 学 生 女 学 生 


du yn des  chuáng ` dëch 

~ RF 椅子 沙发 À 电视 

HL. dànnáo — shüjà ` Yingwénshó — Fawénsha 

电脑 ”书架 英文 书 法 文书 
Zhóngwénshi ` máobi xiaomao xiaogau 


中 文书 毛笔 小 猫 小 狗 





KEE 


@ 7. Practice your pronunciation. 





Shui hé Tian 
水 和 天 Water and SKY 
Tiánliánshui, ` shui lian tian, 


RK, KER, Sky meets water; water meets sky. 


CN CE Sky, water-the same endless colour. 
Shui tian yi séwang wubian. 


水 天 一 色 望 无 边 。 At what point does sky meet water, 
Or water meet sky? 


Daodi shi tiänlián shu, 
到 底 是 天 连 水 ， 
Haish shui lian tian? 


还 是 水 连天 ? 





Kä 8. Write the characters. 
ghoje elp pe 
MC bania 











RFR RR 


& [rs spe vw [uses 






































<j 25 jo 


wl New Words 


waishangjian duimiàn 

1. 卫生 间 bathroom 2. 对 面 opposite 
nanbian fanting 

SF 南边 south 4. 饭厅 dining room 
wisi déngblan 

5. 卧室 bedroom 6. 东边 east 
mén zuo fan 

7. Tl] door 8. 做 饭 cook 


T Sentence Patterns 


Weishangjian zài nar? Weishéngjian zai keting duimian, 
1. 卫生 间 在 哪儿 ? 2. 卫生 间 在 客厅 对 面 。 
Keting zai nanbian, Fanting zai keting pangbian, 


3. 客 厅 在 南边 。 4. DBT ABT RL, 
Na shi baba mama de woshi 


DEE? 


9 Using in Context 


Washi zai nar? Washi zai dangbian, 
1) A: 卧室 在 哪儿 ? B: 卧室 在 东边 。 
Keting zai nar? Keting zai nánbian. 
A: 客厅 在 哪儿 ? B: 客厅 在 南边 。 
Weéishengjàn zài — nar? Weishéngjian zài keting duimiàn. 
A: 卫生 间 在 哪儿 ? B: 卫生 间 在 客厅 对 面 。 
Zhe shi wo de jā. We jā bu hën da, you wi ge fángjàn. Keting zai dóngbian, 
2) 这 是 我 的 家 。 我 家 不 很 大 ， 有 五 个 房间 。 客 厅 在 东边 ， 


wosh ra nában. The shi wò de wosh nà shi bèba mma de wash. 

5 Gi Š SEH 
卧室 在 南边 。 这 是 我 的 卧室 ， 那 是 爸爸 妈妈 的 卧室 。 
Fanting zai keting pángbiàn, — weishéngjün zai keting duimian. 


饭厅 在 客厅 旁边 ， 卫 生 间 在 客厅 对 面 。 


EE 


& 1. Number the pictures and words in the order that you hear. 


wr 3. 





= 


ES de (east) 


Wasa T 


F: üdonghan | 
a 边 nanbian | 
对 面 duimian | 





Match the characters with the pinyin. 


1) 卫生 间 
2) 饭厅 
3) 卧室 
4) 厨房 


5) 客厅 
6) 门 

7) 东边 
8) 南边 
9) 做 饭 


LUE 


em 


E ili houbian 


< 28 e 


d di (opposite) 





< L 


PTS 
Lë (in front of) | 





(D fanting 

(2) keting 

(3) mén 

(4) dongbian 

(5) zuo fan 

(6) nánbian 

(D) cháfáng 
woshi 

©) wéishéngjian 





@ 4. Complete the dialogues according to the pictures below. 





Woshi zài nàr? 
1) A: 卧室 在 哪儿 ? 
Weshi zainanbian, 
B: 卧室 在 南边 。 
um. 
m 
|o B 










Zhe shi ni de woshi ma? 
3) A: 这 是 你 的 卧室 吗 ? 
Zi di wë də wish, 
B: 这 是 我 的 卧室 。 


Ni baba mama de woshi 


A: 你 爸爸 妈妈 的 卧室 ? 





Waishangjan 


5) A: 卫生 间 ? 


B: " 


Fanting zài nar? 
2) A: 饭厅 在 哪儿 ? 
Fanting zai duimian, 


B: 饭厅 在 对 面 。 


Weishangjan zài nar? 
A: 卫生 间 在 哪儿 ? 
Weishangjan zai keting pangbian, 


B: 卫生 间 在 客厅 旁边 。 





Ni mama zài jā ma? 

4) A: 你 妈妈 在 家 吗 ? 

Wë mama zéi zuo fan. 

B: 我 妈妈 在 做 饭 。 
Chúfáng zài nar? 


A: 厨房 在 哪儿 ? 


A 


Xiaohang 
6) A: 小 bs, 


de Fangjan zhi nart 








你 的 房间 在 哪儿 ? B: 
Xišohëi de 
A: 小 海 的 ? B: 
Lii de 
A: 丽 丽 的 7 B: 
Weishengjan 
A: 卫生 2° Bi 








k 5. Match the Chinese with the English. 


wó de washi 
1) 我 的 卧室 
wë ja de keting 
2) 我 家 的 客厅 
Ann ja de chiféng 
3) Ann X 6 Ep 
qu weishangjan 
4) 去 卫生 辣 
zai fanting duimian 
5) 在 饭厅 对 面 


zài chúfáng zuò Fan 


6) 在 厨房 做 饭 


KEE 


a) kitchen of Ann's home 
b) my bedroom 

c) go to the bathroom 

d) cook at the kitchen 


€) opposite the dining room 


f) living room of my home 





@ 6. Translate the following sentences. 


The shi wd jā de keting, — Fanting zai keting duimian, 


1) 这 是 我 家 的 客厅 ， 饭 厅 在 客厅 对 面 。 


Chufang zaidéngbian, wa zoichufang hé cha, 


2) 厨房 在 东边 ， 我 在 厨房 喝 茶 。 


Weishëngjián zai nánbian, wàngqiánzóu, 


3 DAM AMM, 4 WA, 


Wa de washi zaizudbian, ^ gëge de wàshi zdiydubian, 
4) 我 的 卧室 在 左边 ， 哥 哥 的 卧室 在 右边 。 


Chüfáng zai keting duimian, ` mama zai chúfángzuð fàn. 


5) 厨房 在 客厅 对 面 ， 妈 妈 在 厨房 做 饭 。 





WV. 7. Write the characters. 











= 
4 ^^ pw | 
E 

















Ae E 
l | 
E 
dr 
































` 

>s 

il 

2 | 
nu Lë de | 








KEE? 


" — 


第 六 课 你 家 的 花园 


T 4 
ning Obje&tives 
e Talk about a home and its surroundings. 
e Talk about a library. 
e Practice using the measure word “ben (本 )”. 


29 
ei 


TR 


Ni jā de huàyuán zhën piàoliang! 


你 家 的 花园 真 RI! 





inl New Words 


huayuan piàoliong 

1. 花园 garden 2. 漂亮 beautiful 
hā shüzhuo 

3. 花 flower 4. 书桌 desk 
ganjing Phan 

S TS clean 6. A really 
züzhi Aerer 

7. 杂志 magazine 8. 整齐 tidy, neat 
njing jaja 

9. 安静 to be quiet; quiet 10. 家 具 furniture 
nimen de za 

11. 你们 的 your; yours 12. 本 (ameasure word for books) 


R Sentence Patterns 


N o de eme ahin pàolang! 
1. 你 家 的 花园 真 漂亮 ! 
We eebe duo hon. 
2. 我 家 的 花园 里 有 很 多 花 。 
QB ae ne dech, 
3. 我 爸爸 妈妈 喜欢 花 。 
We de. shizhis lin ganjng. 
4. 我 的 书桌 很 干净 。 
Teje ed horo yeu hen ds zaw nan 


5. 姐姐 的 书架 上 有 很 多 中 文书 。 


] Using in Context 


Na de ayuda li yau Pen dis hia 
1) A: 你 家 的 花园 里 有 很 多 花 ! 
Wò baba mama xihuan hua. 
B: 我 爸爸 妈妈 喜欢 花 。 
Ni jā de huāyuánzhēn piaoliang! 
A: 你 家 的 花园 真 漂亮 | 
Xiexie! 


B: 谢谢 | 


Zhe shi wd de fángjan. Wë de fángjàn l yóuchuáng,  shüzhuo, yizi, 

2) 这 是 我 的 房间 。 我 的 房间 里 有 k. PR M. 
shàjà. Shazhu5 shang you diànnào. Shüjà shang you hén duo sha hé zazhi. 
书架 。 DX en: 书架 上 有 很 多 书 和 杂志 。 
Wò de shüja hén zhénggi. là de fángjün hèn gànjing, yë hén ànjing. 
我 的 书架 很 整齐 。 AOS RED 也 很 安静 。 


Wë xihuan wò de fángjàn. 


我 喜欢 我 的 房间 。 


© 1. Number the pictures and words in the order that you hear. 





ganjng piaoliang zhëngqi den 
| 干净 (clean) | 漂亮 (beautiful) 整齐 (tidy,neat) ` — fk (really) 


© 2. Listen and mark each sentence with V or x . 


Wa ja de huayudn li youhén du5 hua. 
) GD 我 家 的 花园 里 有 很 多 花 。 ( \ ) 
Wà ja de keting li yëuhën dua hua. 
Q 我 家 的 客厅 里 有 很 多 花 。 (x) 
Shazhu5 shangyauhan dud shi. 


2) D 书桌 上 有 很 多 书 。〈( ) 


Shojà shang yuhén duó shi, 
Q bs 上 有 很 多 书 。 ( 
Gage de fángján li yëu dianshi. 
3) Q) 哥哥 的 房间 里 有 电视 。 


Baba de féangjan li yau dianshi, 


Q 区 区 的 房间 里 有 电视 。 





KEE 


am 3. 


g3 4. 


Baba mama de weshi li yauhandu5 £. 
4) (D 区 区 妈妈 的 卧室 里 有 很 多 家 
We jéje de wòshi | yauhan de jag. 


人 @) 我 姐姐 的 卧室 里 有 很 多 家 具 。 ( ) 


vm vx 
5) CD 你 家 ©) 
Ni D eene 


@) 你 家 真 干净 。 ( ) 





Read aloud. 
jaj shüja zhudzi yizi shüzhuó ^ chuáng 
NRA FR RF MT HR A 
fangjan zhëngqi keting. zhénggi shüzhuó zhénggi 
2) 房间 整齐 客厅 整齐 书桌 整齐 
jàji den ganjing wàshi zhan ganjing brc ganjing 
3) 家 具 真 干净 EEA HE 卫生 间 真 干净 
jaoshi zhan anjing tüshüguán zhën Gnjing yiyuan zhén anjing 
4) 教室 真 安静 图 书馆 真 安静 医院 真 安静 
nimen de xuéxiào zhén piacliang ni ja de huāyuán zhén piàoliong 
5) 你 们 的 学 校 真 漂亮 你 家 的 花园 真 漂亮 
shüjà shangyóu wù bën zázhi zhuózi shang you san bén shi 
6) 书架 上 有 五 本 杂志 RF 上 有 三 本 书 


Complete the dialogues according to the pictures below. 


The shi wò de shüjà. 
1) A: 这 是 我 的 书架 。 
Ni de shüjà zhën zhëngqi! 


B: 你 的 书架 真 整齐 | 





< s p> 


Ni you ji bën sha? 


2) A: 你 有 几 本 书 ? 





Wayau ni yu ji bën zázh? 
B: 我 有 ， 你 有 几 本 杂志 ? 
Wàyóu 
AAA 


Zhe shi wó ja de huàyuán. 

3) A: 这 是 我 家 的 花园 。 
H jā de huayuan zhén geed 
fcis e EE! 


Xiexie! aba màma xihuan hua. 


A: 谢谢 ! Zeng 





The shi wo de 
4) A: 这 是 我 的 
Ni de 
B: 你 的 ! 
Xiexie! 


A: 谢谢 ! 





Nimen xuéxiao de tüshiguán zhen dà! 
5) A: 你 们 学 校 的 图 书馆 真 大 ! 
Sh, nimen de Etage yë hn 
B: 是 ， 你 们 的 图 书馆 也 很 。 。 
Tushiguin de shizhén dus! 
A: 图 书馆 的 书 真 多 ! 


Shūjia shang de sha hèn 





B: 书架 上 的 书 很 e 
6) A " 
B: ! 
We 
A | 我 B 





Ë 5. Match the Chinese with the English. 


hua 
1) 花 

shüzhuó 
2) PR 

huàyuán t 
3) 花园 magazine 


garden 


clean 


jājù 


4) 家 具 beautiful 
ganjing 
5) 干净 desk 


zhingd i 

6) 整齐 quiet 
plücliang 

7) 漂亮 flower 
zhën 

8) 真 really 
ánjng 

9) 安静 i) tidy, neat 
zázhi 


10) 杂志 j) furniture 





@ 6. Translate the following sentences. 


The shi wamen de xuéxiao, Women de xuéxiaohén dà, ^ hén ganjing. 
1) 这 是 我 们 的 学 校 。 我 们 的 学 校 很 大 ， 很 干净 。 
| W de shüjà shang yu hén dud shi, Wë de do han zhëngqi, 
2) 我 的 书架 上 有 很 多 书 。 我 的 书架 很 整齐 。 
Woche, zh shi mi jā dehuüyuán ma? Ni ja de huyuánzhenpiácliang! 
3) 小 海 ， 这 是 你 家 的 花园 吗 ? 你 家 的 花园 真 漂亮 | 
Zhe shi wamen xuéxido de tushiiguan. 
4) 这 是 我 们 学 校 的 图 书馆 。 
Zhuazi shang youwii bën shi, yi bën zázhi. 
5) RF 上 有 五 本 书 ， 一 本 杂志 。 
Wamen ja youhén du jáji. ^ Wémen jā de jājù bën gënjng, yë hënpiàolong. 
6) 我 们 家 有 很 多 家 具 。 我 们 家 的 家 具 很 干净 ， 也 很 漂亮 。 
We xihuan women jā, 


我 喜欢 我 们 家 。 











CELS 


FZ 7. Write the characters. 


\B 





























déc @ Re 


FIFIFISDSISIEDEDEDE 
GEAR 
= Pee ee 
= 
Eat 



































KEE 





w 


单元 小 结 


$4: 
1. 某 处 所 十 里 十 有 十 什么 ? 

例句: 
2. 某 处 所 十 里 十 有 十 某 物 

Néi 
3, 某 物 十 上 十 有 十 什么 ? 

DE 
4. 名 词 十 上 十 有 十 某 物 
5. 某 处 所 十 在 十 哪儿 ? 

Déi, 


6. 某 处 所 十 在 十 方位 词 


$4: 
7. 这 / 那 十 是 十 某 人 十 的 十 某 处 
例 向 : 
8. 某 人 十 喜欢 十 宾语 
例句 : 
9. 菜 处 所 十 真 十 形容 词 


KEE? 


客厅 里 有 什么 ? 
你 哥哥 的 房间 里 有 什么 ? 
客厅 里 有 沙发 。 
我 家 的 花园 里 有 很 多 花 。 
我 的 房间 里 有 桂子 、 束 子 。 


来 子 上 有 什么 ? 
沙发 上 有 什么 ? 
书架 上 有 什么 ? 
来 子 上 有 电视 。 
沙发 上 有 一 只 将 。 
书架 上 有 很 多 中 文书 。 
卧室 在 哪儿 ? 

卫生 间 在 哪儿 ? 


卧室 在 东边 ， 客 厅 在 南边 。 

饭厅 在 旁边 ， 卫 生 间 在 饭厅 对 面 。 
这 是 我 的 房间 。 

那 是 爸爸 妈 妈 的 卧室 。 

我 喜欢 中 文书 。 

635 Ek. 

你 们 家 真 干净 1 


他 的 书架 真 整齐 ! 
你 家 的 花园 真 漂亮 ! 


Siheyuan, a Traditional 
Chinese Home 


Most traditional Chinese residences 
follow the pattern of the siheyuan, a square 
structure with a courtyard in the centre. In 
the siheyuan, the main room faces south 
and the wings are set symmetrically on each 
side of the central axis. Smaller rooms are 
attached to each side of the main room. The 
courtyard in the centre is usually paved with 
bricks, but with areas set aside for flowers 
and trees, giving the courtyard a peaceful 
atmosphere. Beijing's siheyuan are some of 
the most typical courtyard residences. 








«op 





e Ask about what someone needs to buy. 
e Talk about what you need to buy. 
e Practice using the measure words jin JT)” and "ping Gili)”. 


We yao măi + 


gd 


dianxin yi jin 


pinggud liang jin 


CES. 


nina sain ping 





wl New Words 


mài hé 


1. & tobuy 2. 和 and 
dianxin hai 

3, 点 心 snacks, light refreshments, pastries E 还 also, else 
yao ping 

5. 要 to want 6. j, a bottle of 
jin dóngxi 

7. Ff. a half kilo (unit of weight) 8. 东西 thing 
shui jù 

9. 水 water 10. pil wine 
dàngào 


11. HH cake 


R Sentence Patterns 


ó măi jdàn hé dàn Ni hai yao e 
1 RHE "m 2: AU Ado ES, 3. 你 还 要 什么 
Wi hai yao yi ping ien, ` ling jn grenz Vio cing i hin oo drad: 


4. RELA, AER, 5. 我 想 买 很 多 东西 。 


9 Using in Context 


Ni mai shénme? Wó mai TPR 
1) A: 你 买 什么 B: 我 买点 
Ni mái ji jin Wó mai yi jin 
II. Lh BAR : m 
你 hái yao oe à hai yao yi ping shui hé lidng ping niúnăi. 
it€4r2? B: 我 还 要 一 瓶 水 和 两 并 牛奶 。 
Jintian shi xinggilil, wó yao mai hén du5 dëng. Wò yao mai wù ping 
2) 今天 是 星期 六 ， 我 要 买 很 多 东西 。 Ë E ZK 
shui, ^ sën ping niünài, hai yao mái lù ge jidan, liáng jin píngguó hé yi 
K, SHA, LELKE, ANER 
jin dënn, 


© 1. Number the pictures in the order that you hear. 


SCC 





& 2. Listen and choose. 


Xiaohai xiang mái shénme? 


小 海 起 买 什么 ? 


shui 


n 


pinggud 


k | 汽水 Ze Ti | ER 
| | | 
= | | 
| | | 
«if. 3. Read aloud. 

yi ping shui langping niünài 

— fia 

són jn dénxn d jin píngguó 

— nz NM 

wë dong mäihěn du dëng 

买 东 买 很 多 东西 

à hé wò nénxuéshinghé: nů xuésháng 

你 和 我 学 生 和 女 学 生 


We yaomai dango, hai yao mái nünài he de, 
RELEE, TARKAN AR, 
Ni măi ji ping? 

ARE JUK? 

W mäi ing ping. 


~ ° 


«uie 


dànxin miantidor 
Sos AIL 
| | 
| | 
| | | 
| | | 
san ping Jü 
EC 


yi gë dangao 

= X 

yao maihén du5 dóngxi 
要 买 很 多 东西 
shuiguó hé dünxin 


水 果 和 点 心 


@ 4. Complete the dialogues according to the pictures below. 


Ni mái shénme? 
“你 买 什么 ? 








Ni i mái er "| 


你 还 买 什么 





IC ned a) There are ten students and 
Women ban you shí ge xuéshéng 
我 们 班 有 十 个 学 生 
hé san gë jaoshi, 

和 三 个 教师 。 

Wà mái Si xs Py hé yi c) I want to buy a bottle of 
BER It Fo — W I 

juice and a half kilo of 


jin nüróu. 


TH. beef. 


three teachers in my class. 


b) He has a little cat. 





«i 


Ni hai yao mài shénme? d) What else do you 
你 还 要 买 什么 ? want to buy? 


Baba yaomai liäng ping jù. e) I want half a kilo 


SEE A fA of apples and half a 
Wo yao yi jin pingguó, kilo of pastries. 
ARX, P 

háyào yi jin dianxin, Dad wants to buy 
还 要 一 斤 点 心 。 two bottles of wine. 





@ 6. Translate the following sentences. 


Wo xiéng măidöngxi, waxiangmaihan du5 döngxi! 


1) 我 想 买 东西 ， 我 想 买 很 多 东西 ! 


Wa yao mái lang ping gu5zhi he yi ping qishui, ni máishénme? 


2) 我 要 买 两 eg ECH 


Wëmen máipíngguó, ^ wayao yi jin, tayao lang jn. 


3) AMEER, ARH, wk AH, 


Zhuëzi shang you shuigud he danxn， háiyóu yi ping shui hé liang ge jidan, 


4) RF 上 有 水 果 和 点 心 ， 还 有 一 Ede S ASA 


Ta yausan zhi xidomao. Xiaomao xihuan niúnăi, hái xihuan yú. 


5) 他 有 三 只 小 猫 。 小 猫 喜 欢 牛 奶 ， 还 喜欢 鱼 。 


Ta yaomai yi gë dangio， hái yàomăi sën ping jü hé san jin núrëu. 


6) 他 要 买 一 个 蛋糕 ， 还 要 买 三 瓶 酒 和 三 斤 牛 肉 。 





< 46 be 


Gi. Practice your pronunciation. 





[© Sayaq shang: dans, "won pong! anyana Be 
be k Nh, b wo X A, 
St xà dd AN wë dëtt ydo. 


o 32 T K, k E k + RB, 


The goat climbs the mountain, and the mountain bumps into its horns. 
The water buffalo goes into the water, and the water rises up to its waist. 





V. 8. Write the characters. 


一 | 一 | 一 


H 
| y ei 






































(EN OI 





zug 





Learning Objectives a 


e Ask about prices. 
e Talk about prices. 
— e Learn about Chinese currency. 





Pingguó duóshao qán yi jn? 


TRA MU 


= 


Si kuai làng mao jù yi jin. 


kA 毛 九 一 斤 。《 


We yao yi jn ban, ^ yigong dudshao gan? 


X—NH, “KF PR? 


a! New Words 


dudshao qian 

1. £ 少 how many, how much 2. 钱 money 
kuai (yuan) méo (jšo 

3 块 (t) yuan 4. £, (A) ten cents (0.10 yuan) 
yigong zhirou 

5. 一 共 altogether, in all 6.3 A pork 
j ling used in expressions of time, 

ae 3 chicken Bi: Es age, weight, etc. between two 

different denominations 

fën qingcài 

9. 分 cent (0.01 yuan) 107 TX vegetables 
rou 

Dt A meat 

= Sentence Patterns 

Píngguó dudshao qán yi jin? Pingguó si kuailiang mao jü yi jin. 

1. 革 果 多 少 钱 一 斤 ? 2 苹果 四 块 两 毛 九 一 斤 。 
Ni măi dudshao? Wë yao yi jin ban, Yigong duóshao qan? 


人 


KS Using in Context 


Üingwén, — pingguó duóshao gån yi jin? 
DA: 请 问 ， 苹果 多 少 钱 一 斤 ? 
Si kuai er yi jin. 
B; ps e 
Wë yào yi jin bàn. 
ARR- FF. 
Wò yao ban jin zhürëu. 
2) A: 我 要 半 斤 猪肉 。 
Ni hài yao shénme? 
B: 你 还 要 什么 ? 
Wà hai yao yi zhi ji, yigong duóshao qian? 
A: 我 还 要 一 只 鸡 ， 一 共 多 少 钱 ? 
Yigong ershisan kuai ling lü fan. 


B: 一共 二 十 三 块 替 六 分 。 
KEE 


. Mark (V) the words you hear. 


zhürou ji shikuai yi ping 
DER Da TA A O 


niúròu jidan shikuai yi jin 


鸡蛋 十 块 一 斤 


yi jin hën dud qian 
y | - 5) 很 多 钱 
yi jin ban duóshao qón 





. Listen and choose. 





si jin si jin ban shi jin bàn 
Dum "x 3 
2) ¥6.00 ¥1.35 ¥6.35 
. Read aloud. 
bàn jin ban ping ban ge ban zhi 
T Ke Zb 半 只 
yi jin ban liang nianban ^ sàn sui ban si dianban wii tianban 


LRE mee Zar GRE 
lù jin qingcai i pingshui bā zhixiomáo jù gefángján shi gë péngyou 
rg UAE AO E AASE FANA 


yy yi jim — du&shaoqán yi gà ^ du5shaoqén yi ping ` duóshaoqán yi zhi 


Së FYB R Së FY R-K 


元 


roududshaogian yi jin dangdodudshaogian yi gè jù duóshao Ss yi ping 
BETA SESA MIYA 
yigong wü kuai yigang jù kuai bà mao igong sh'ér kuai liù maoba fan 


一 共 五 块 一 共 九 块 八 毛 。 一 共 十 二 块 六 毛 八 分 
yigong ershi kuàiling wi Fan 


一 共 二 十 块 零 五 分 


KEE 


EJ 4. Complete the dialogues according to the pictures below. 







yi ping. 


Oishii, duashaoqn de: ` 
汽水 多 少 钱 7 SÉ Yigong 
E ] : Md f 





(¥2.50 x 3=¥7.50) 
| (¥8.99/5008) | 





«p pe 


dj 5. Match the Chinese with the English. 


1) 
2) 
3) 
4) 
5) 


6) 


7) 


Weg duëshaoqián yi ping? 
牛奶 多 少 钱 一 瓶 ? 
Ni máiduóshao? 


你 买 多 少 ? 


Ni hai yao shénme? 


你 还 要 什么 ? 


Liang jin bàn nüróu hé yi zhi ji. 


两 斤 半 牛 肉 和 一 只 鸡 。 


Yigong dudshaogién? 


一 共 多 少 钱 ? 


Yigong shi kuàilü maoer, 


一 共 十 七 块 六 毛 二 。 


Wà yao qingcai hé rou. 


我 要 青菜 和 肉 。 


How many do you want to 
buy? 


What else would you like? 


How much is a bottle of 
milk? 


How much is it altogether? 
I want vegetables and meat. 


Seventeen yuan and sixty 
two cents altogether. 


Two and a half jin of beef 
and one chicken. 





@ 6. Translate the following sentences. 








Wa xiang mài pinggud, 
Zhüróu bà kuai si máo jü yi jin, 
Guózhi san kuai er yi ping, 
Wayau yi gè gége, 


xiaomaoliang sui. 


小 猫 两 岁 。 





3) Ripa pk REM, TORN, 
tà jinnidn shiba sui. 


4) 我 有 一 个 哥哥 ， 他 今年 十 八 岁 。 我 还 有 一 只 小 猫 ， 


pingguó duóshao qán yi jn? 
1) AH X ER, EUR 多 少 钱 一 斤 ? 


ni yao ji jn? 


2) 猪肉 八 块 四 毛 九 一 乒 ， 你 要 几 斤 ? 


yigong shi'ër kuai bà. 


Wà hai yëu yi zhixiàomáo, 





ER 








VE. 7. Write the characters. 





o» Kei Lë 少 














Z. tE 12 15 
+ 


~| 2S 
ue 4 4 














tyy 








Pel Ss 




















KE 








4 kk A ` 25 p k " N 
第 九 课 这 4 FRIR KAKEK SE 


Learning Objectives 


e Compare two things. 
e Indicate whether two things are the same or different. 





=e Ys 
| | | š 这 件 衣服 比 屠 


SÉ yidónr, 
b. ir — 
ae) > — 


Na jün yifu méjyëu 


那 件 衣服 没有 


zhe jan yifu piàoliang. 


这 件 衣 服 漂 亮 





wi New Words 


jàn yifu 


1. 4 (ameasure word) 2. 衣服 clothes 
ai yldánr 

3. jË expensive 4. 一 点 儿 alittle, a bit 
zixingché gén 

Se Ë 行车 bicycle 6. 跟 with 
ylyang máoyi 

as 一 样 (to be the) same 8. ++ Sweater 
duan piányi 

9. 短 short 10. 便宜 cheap 
yindongxié chang 

(Dk 运动 鞋 sneakers 12, * long 


T Sentence Patterns 


Zhe jàn yifu bi na jün gui yidanr 
SUPE ROI LOS — BIL, 

Na jan yifu may zhe jan  yifu polang; 
. 那 件 衣服 没有 这 件 衣服 漂亮 。 
Ta de zixingchs gén wó de  zixingche yiyang, 
ON AAT CH, 

à de ahao gën "i de ahao bù ylyàng. 
我 的 爱好 跟 你 的 爱好 不 一 样 。 
Gage bi ta dà  yidàm. 


.哥哥 比 他 大 一 点 儿 。 


ES 


CQ + W N 


Using in Context 





Zhe shi ni de  zixingché ma? 
1) A: 这 是 你 的 自行 车 吗 ? 
Bü sh, zhe shi Jim de zixingchs. 
B: 不 是 ， 这 是 Jim 的 自行 车 。 
Ta de  zixingche gen wó de zixingché yiyang. 
A: 他 的 自行 车 跟 我 的 自行 车 一 样 。 
Wó de  zixingche gen nimen de bu yiyang. 


B: 我 的 自行 车 跟 你 们 的 不 一 样 。 


«i 55 jo 


Wë yauliang jan yifu. Zhe jan yifu bi na jàn ol yidanm 


2) 我 有 两 件 衣服 。 这 件 衣 服 比 那 件 责 一 点 儿 ， 


na jàn yifu méiyču zhe jan yifu piaolang， Wë xihuan zhe jàn. 


那 件 衣服 没有 这 件 衣服 漂亮 。 我 喜欢 这 件 。 


© 1. Number the pictures in the order that you hear. 


| «7377 


© 2. Listen and mark each sentence with V or x. 





| Na jan yifu piaoliang. 


( D 那 件 衣服 漂亮 。 e o 
Jim de zixngché bi Mary de zixingchë Fi Eus 
2) Jim 的 自行 车 比 Mary 的 自行 车 贵 ©) 
Mingmingde aihao gén Lili de ahao bù yiyang. 
3) 明明 的 爱好 跟 丽 丽 的 爱好 不 一 样 。 C. 2 








E? 3. Copy the pinyin under the correct phrases. 


women de zixingché bù yiyang 这 个 比 那 个 短 一 点 儿 





zhege bi nage duan yidianr 我 们 的 自行 车 不 一 样 








FLIS 


nàge méiyóu zhëge piányi 那个 花园 很 大 





nage huáyuán hën da 那个 没有 这 个 便宜 





zhe jian máoyi hěn pidoliang ”这 件 毛 衣 很 漂亮 





gén wó de aihao yiyang 我 的 运动 鞋 很 贵 





we de yundongxié hén gui 跟 我 的 爱好 一 样 





zhe jian yifu méiydu nà jian ”这 件 衣服 没有 那 件 长 
chang 








€J 4. Complete the dialogues according to the pictures below. 


Wò jā 
p 安 


= 
G 
* 
= 
< 
d 
F 
8 
3 
> 


^ ni jà ne? 


你 家 呢 ? 





Hr | iners 
* a | jā bi 
EE eq 你 家 比 ; 


KE 


2) 
























Yifu Zhe jin 
衣服 这 件 
ZS a 

bi meyau 
比 | 没有 s 
3) Wo yè wa de 
Woo ge a, RH 
d GR ahao gén ni de 
我 喜欢 _， 你 呢 ? 2 REUS 





Ta de ahao shi 
他 的 爱好 是 ° 


Ta de ahao gan 
的 爱好 跟 





dj. 5. Match the Chinese with the English. 
Á i sg d 他 的 房间 = s a) This garden is not as big as 
that garden. 


Zhege huáyuán méiyóu nage huayudn dà. 
这 个 花园 没有 那个 花园 大 。 b) This clothes is a little more 
expensive than that one. 


jan yifu bi nà jan oi yidàám. 
B AGUA EE OL, c) My room is cleaner than his 


Tà de shüzhuó gén wó de shüzhuó yiyang. room. 


$85 BRRR RAF 


d) His desk is the same as my 
desk. 





REIS 








Ni de zixingchs gén tà de zixingchs 


5) 你 的 自行 车 跟 他 的 自行 车 e) Your bicycle is not the same 


as his bicycle. 


bù yiyèng. 
不 一 样 。 f) My sneakers are bigger 


than his sneakers. 
Wë de yindongxié bi tà de yündóngxié da, 


6) 我 的 运动 鞋 比 他 的 运动 鞋 大 。 g) This sofa is not as long as 


Dé jèn máoyi bi nà We dën yidán, that one. 


ud LR RE UL 
D 这 件 毛 衣 比 那 件 名 We h) This sweater is a little 


Zhege shafa méiyóu nage chang. shorter than that one. 


8) 这 个 沙发 没有 那个 长 。 


. Translate the following sentences. 


Wà shiver sui, tà sh'ér sui bon, Ta bi wò da yidànr. 

我 十 二 岁 ， 他 十 二 岁 半 。 他 比 我 大 一 点 儿 。 

Wo méiyóu gēge gio, wë de yundangxie bi tà de yündengxiéxiáo yidănr, 
我 没有 哥哥 高 ， 我 的 运动 鞋 比 他 的 运动 鞋 小 一 点 儿 。 
Béijing de pinggud si kuàiwü yi jin, Shanghéi de pinggud si kuai ba yi jin. 
北京 的 苹果 四 块 五 一 乒 ， 上 海 的 芋 果 四 块 八 一 斤 。 
Shanghai de pinggud bi Béijing de pingguó gui yidanr. 

上 海 的 苹果 比 北 京 的 苹果 贵 一 点 儿 。 

Ta jā dehuāyuánpiàoliang, wë jā de huáyuányé piaoliang. Ta jā de hu@yuan 
他 家 的 花园 漂亮 ， 我 家 的 花园 也 漂亮 。 他 家 的 花园 


méiyóu wò ja de huayudn piàoliong. 


没有 我 家 的 花园 漂亮 。 

Zhe jan máoyi bi nà jànpiüoliang, zhé jan máoyi hái bi nà jan pidnyi yidánr, 
这 件 毛 衣 比 那 件 漂亮 ， 这 件 毛 衣 还 比 那 件 便宜 一 点 儿 ， 
wë mái zhe jian. 


我 买 这 件 。 


Mike de ahao shi yinyue, Mingmnghé Jim de ahao shidannéo yóuxi, Mike 

Mike 的 爱好 是 音乐 ， 明 明和 Jim 的 爱好 是 电脑 游戏 。Mike 
de aihao gan Mngmingde àhào bü yiyang, Mingming de ahao gan Jim de ahao 
的 爱好 跟 明 明 的 爱好 不 一 样 ， 明 明 的 爱好 跟 Jim 的 爱好 
yiyang. 


KEE 


FY 7. Write the characters. 





ala lt le 








# 14 














Am um 





= 
T 

á CAAA 
1 














mH 





>œ ~ 
"w 





KEE 














"SR 





w 


单元 小 结 


1. 某 人 十 买 十 名 词 十 和 十 名 词 


2, 某 人 十 还 十 要 / 买 十 什么 ? 


3. 某 人 十 还 十 要 / 买 十 名 词 


4. 茶 人 十 要/ 买 十 多 少 ? / L+ 
量词 ? 


5. 茶 人 十 要 / 买 十 数字 十 量词 
(+87) 


6. 某 物 十 多 少 钱 十 一 十 量词 ? 
7. 某 物 十 钱 数 十 一 十 量词 
8. 一 共 十 多 少 钱 ? 

9. 一 共 十 钱 数 


10.A+ 比 十 B 十 形容 词 十 一 点 儿 


11.A+ 没 有 十 B 十 形容 词 


12.A -3R -B-- (不 ) 一 样 


例句 : 


Néi, 


DE 


Na, 


VER 


EE 


ER 


例 向 : 
例 向 : 


例 向 : 


Néi, 


Na, 


sorde 


我 买 牛奶 和 面包 。 
他 买 鸡 和 猪肉 。 


你 还 要 什么 ? 
哥哥 还 买 什么 ? 


妈妈 还 买 面包 5 
RELA, MAER, 


你 买 多 少 ? 
ROR JURO 

Aën. 

BOR ios, 
^35 $ y ARD 
EE 

AM kif, 
苹果 两 块 四 毛 九 一 斤 。 

一 共 多 少 钱 ? 

AT ERRAD 

一 共 十 一 决 六 毛 五 分 。 

这 件 衣服 比 那 件 衣服 次 一 点 儿 
我 的 房间 比 他 的 房间 干净 一 点 儿 。 
那 件 衣服 没有 这 件 衣服 漂 这 。 
他 的 房间 没有 我 的 房间 干净 。 
他 的 自行 车 跟 我 的 自行 车 一 样 。 
我 的 爱好 跟 你 的 爱好 不 一 样 。 





Chinese Currency 





"e The renminbi (RMB) is China's legal 
e 99,0 D e e tender. The main monetary unit is the yuan, 
which is subdivided into jiao and fen. One 
yuan is equal to ten jiao, and one jiao is equal 
to ten fen. Currently, the denominations of 
paper money in circulation are one, two and 
five jiao notes; and five, ten, twenty, fifty and 
one hundred yuan notes. Also in circulation 
are one, two and five fen coins, one and five 
jiao coins, and one yuan coin. In everyday 
conversation, yuan is often referred to as kuai 
and jiao as mao. 





«ew 





Learning Objectives 


e Talk about which classes you have today. 
e Talk about your school subjects. 


We jintian shange lishike M jm shangle shénme kè? 


AM d » 


AOA A LER 


hé shüxuéke 


Nimen míngtiàn you shénme ke? 


你 们 明天 有 什么 





ei New Words 


shang (ke) le 


l: EGR) to go to (class) 2. Y (an aspectual particle) 
mingtian shixué 
3. 明天 tomorrow 4. 数学 mathematics 
Daye lishi 
5. 德语 German (language) 6. 历史 history 
dii xiàwü 
7. 地 理 geography 8. 下 午 afternoon 
zhoumo shijan 
9. 周末 weekend 10. 时 间 time 


= Sentence Patterns 


intian shangle shénme 5 jintiàn rf no 
L ARA LT HZ ACE Ces, 
Ni mingtian yu shénme "n WK T MR you Po 
3. 你 明天 有 什么 课 4. 我 明天 有 汉语 课 。 


SZ èr wò máyóu UM hé Déyike, 


5. 星 期 二 我 没有 数学 课 和 德语 课 。 





9 Using in Context 
Ni jintian shangle shénme ke? 
1) A: 你 今天 上 了 什么 课 ? 
We jintian shangle yinyueke. 
B: 我 今天 上 了 音乐 课 。 
Ni mingtianyau shénme ke? 
A: 你 明天 有 什么 
Wómingtianyóu — lishike, ni ne? 
B: 我 明天 有 历史 课 ， 你 呢 ? 
Wömingtiān you shuxueke he — diike. 
A 


: 我 明天 有 数学 课 和 地 理 课 。 


«65g 


Jim shi Yingguórén, tà hui shud Hànyú. Ta jintian xiawü shangle 
2) Jim 是 英国 人 ， 他 会 说 汉语 。 他 今天 下 午 上 了 
Hanyúke, tà xihuan —Hànyüke. Jim yë hu shud Deg, Ta 
汉语 课 ， 他 喜欢 汉语 课 。Jim 也 会 说 德语 。 他 
mingtian you Déyùkė, tà yë xihuan — Déyüke. Zhoumo tà you 
明天 有 德语 课 ， 他 也 喜欢 德语 课 。 周 末 他 有 
shijan, ta Sch qü kan Zhangwen denying. 


时 间 ， 他 想 去 看 中 文 电影 。 


& 1. Listen and match the students with the subjects. 


A teme 


丽 丽 小 海 Mike Mary 


© 2. Listen and fill in the chart. 


(D History (2) Geography (3) Mathematics 


(5) Music (6) French (7) Chinese 








Today (A @ | 
| Tomorrow | @ @ | 








ERIS 


ër 3. Read and match. 


1) 有 历史 课 和 数学 课 a) Yingyükë he Déyüke 
2) 有 音乐 课 b) zhoumó méiyóu ke 


3) 上 法 语 课 N c) shang Fáyüké 
4) 英语 课 和 德语 课 S d) yaulishike hé shuxueke 
5) 有 汉语 课 e) shang dilike 

6) 上 地 理 课 f) yau yinyueke 

7) 周末 没有 课 g) you Hànyüke 





@ 4. Make dialogues according to the pictures below. 


1) a intan shingle shénme kè? W jntian shangle Dee, 
你 今天 上 了 什么 课 ? 我 今天 上 了 德语 课 。 






J Wë mingtiānyču lishike 


我 明天 有 历史 课 


hé diike. 






和 地 理 课 。 
2) Ni jintian shangle =? 
We jintian shangle — 你 今天 上 了 ……， ? 
ADRE H py 





Ni mingtian you =? 


你 明天 有 …… ? 





WF 5. Match the Chinese with the English. 


shixuéke bë Déyike 
1) 数学 课 和 德语 课 、 German class and music 
\ 


lishike hé shxudke ` class 
ishike shuxueke 
2) 历史 课 和 数学 课 下 geography class and 
Dé. We dH % Chinese class 
yüé hé yiii ] 
3) 德语 课 和 音乐 课 \ history class and 
tyke hé dia A mathematics class 
4) 体育 课 和 地 理 课 x P.E. and geography class 
dlike hé Hanyike $ mathematics class and 
5) 地 理 课 和 汉语 课 German class 
Fáyüke hé dilike French class and geography 


6) 法 语 课 和 地 理 课 class 


Wò xingqiyi shangle yinyueke， wò xihuanshang yinyueke, Wë mingtianydu 

我 星期 一 上 了 音乐 课 ， 我 喜欢 上 音乐 课 。 我 明天 有 
lishike hé shuxueke, 

历史 课 和 数学 课 。 

Wò xingqi'er you Deyike he dlike, wë méiyóu shüxuéke hé Hanyüke, 

我 星期 二 有 德语 课 和 地 理 课 ， 我 没有 数学 课 和 汉语 课 。 

Wë hui shud Hànyü, ^ wëxiàng qü Zhëóngguó, waxiangzub Tat qu Bëjng hé 

我 会 说 汉语 ， 我 想 去 中 国 ， 我 想 坐 飞机 去 北京 和 

Shanghai, 

上 海 。 

Mingtian shi zhoumd, ^ wómen méiyóu ke, ^ wë hé Xiaohai xiawi qù kan Zhëngwén 

明天 是 周末 ， 我 们 没有 课 ， 我 和 小 海 下 午 去 看 T x 

dànying. 


电影 。 





KEE 








@ Practice your pronunciation. 





Dën tiáo xian, 
TRA, 
Wan tido xian, 


万 条 线 ， 


Diao zai shui li kan bú jan. 


掉 在 水 里 看 不 见 。 


A thousand threads, 
Ten thousand threads, 
When they fall into the water, they cannot be seen. 





Y 8. Write the characters. 
m at: 
x [pere prp 
地 | 4 3M 

38-7 | * 3-3 373739293 
































d 









































KEE? 


Learning Objectives 


e Discuss opinions about your courses. 


e Talk about homework and exams. 


Hànyü nan bü nén? 


汉语 难 不 难 ? 


Hànyü bù nán. 


汉语 不 难 。 


ñ Í 
Jintian zuoye duo bu duo? 2 \ 
今天 作业 多 不 多 ? 
i Jintiàn  zuoye han duo. 
今天 作业 很 多 





inj New Words 


nan zuoye 
1. 难 difficult 25 Ve 业 homework 
yau yisi zhóngxué 
EE 有 意 & interesting 4. 中 学 Secondary school 
kēmù róngyi 
.科目 subject 6. BF easy 
chengji méi yisi 
7. 成 绩 result, grade 8. 没意思 to be bored, to be boring 
káoshi you kongr 
9. 考试 examination 10. # Es 儿 to be free, to have free time 


= Sentence Patterns 


Hanya nán bü nan? Hanyü bu nan. 
1. 汉语 难 不 难 ? 2. 汉语 不 难 。 
Jintian zuoye duo bü duo? Jintian zuoye hèn duo. 
3. 今 天 作业 多 不 多 ? 4. 今 天 作业 很 多 。 
Hanyüké yau yisi ma? Hanyike hén yau yisi. 


5. 汉语 课 有 意思 吗 ? 6. 汉语 课 很 有 意思 。 





9 Using in Context 


Wà jintian shangle Hanyike, 
1) A: 我 今天 上 了 汉语 课 。 
Hànyü nén bu nan? 
B: 汉语 难 不 难 ? 
Hanyi bu nán, Hanyike han you yis. 
A: RERE, LERRA ES, 
Zhóngxué de ëm dud bù duo? 
B: 中 学 的 科目 多 不 多 ? 
Zhangxue de këmü hën duo. 
A: 中 学 的 科目 很 多 。 
Ni xihuan shénme ke? 
B: 你 喜欢 什么 课 ? 
Wë xihuan Hanyike he — diike. 


A: 我 喜欢 汉语 课 和 地 理 课 。 


< 7 Be 


2) &v|Ann, AA 


We s xuédeng. W, jintiin shingle” Welt ea 
学 生 。 我 今天 上 了 汉语 课 和 数学 课 。 
Hash ya. chimike ys hin you yin My Ann hin 
汉语 课 很 有 意思 ， 数 学 课 也 很 有 意思 。 汉 语 作业 很 
本 
容易 ， 数 学 作业 不 容易 。 我 弟弟 喜欢 历史 课 ， 他 的 
[nens RC TRE TIRE TU. Ere n 


历史 成 绩 很 好 。 他 不 喜欢 地 理 课 ， 他 说 地 理 没 意思 。 


Wà jao Ann, 


. Number the words in the order that you hear. 





lisi Wed | 





[ yeys ] | Hanya koshi | zhangxué zubye 
("és er bru PF | dH 

|] | "ot 
róngyi | kdosh | hanntn | — bà réngyi kēmù 
考试 ”很 难 不 容易 科目 


| | 





. Listen and mark each sentence with V or x. 


1) Ann has a lot of homework. ( ) 
2) The geography exam is not difficult. ( 


3) Jim feels that the French class is boring. ( 


4) Mary does not like any subjects at school. ( 





dn 


WF 3. Read and match. 


1) 法 语 作业 


2) 地 理 考 试 
3) 中 学 科目 
4) 中 学 教师 
5) 作业 很 难 
6) 作业 不 多 





al Faytiubys 

b) zuoye bu duo 
c) zuoye hén nan 
d) zhóngxué ksmu 
e) dili kaoshi 


f) zhóngxué jiaoshi 


ED 4. Read the dialogues. Then make your own dialogues with 


the words below. 


Ni jintian shangle shénme kë? 





We jintian shànge shixueke, 





你 今天 上 了 什么 课 ? 我 今天 上 了 数学 课 。 
Shuxue ndn bu nan? Se, bu nan. 
数学 难 不 难 ? 数学 不 难 。 

dili lishi Hànyü E 


| Yingyü Fáyü 


y Za deg 
英语 法 语 德语 


地 理 历史 汉语 





2) Fayike yau yis mo? 





Fayike  hényóu yisi. 





法 语 课 有 意思 Ei r ”法 语 课 很 有 意思 。 
Fd zudye dus bù due? d Fa zy bi dS, 
PREX 法 语 作业 不 多 。 
reg Hays, Déyi dii "i shixué 
| Re DE 德语 地 理 历史 数学 








3) Hànyüké you yisi ma? 


汉语 课 有 意思 吗 ? 









Hanyiks en yau yisi. 
、 汉 庄 课 很 有 意思 。 


Hànyü këoshi rangyi 





汉语 考试 容易 Minyi echt bà eet. 
bü róngyi? ` 汉语 考试 不 容易 。 


不 容易 ? 


r J 5. Match the questions with the answers. 


We xiuon yinyus hé lishi, 
a) 我 喜欢 音乐 和 历史 。 


Dii kaoshi bü róngyi. 


N jin KEE kè? 
D 你 今天 上 了 A 


Shuxue kaoshi nán bu nán? 





2) 数学 考试 难 不 难 ? 
Hanya zubyé dub bi duo? 

3) 汉语 作业 多 不 多 ? 
Dii këoshi réngyi mo? 

4) 地 理 考 试 容易 吗 ? 
N. ven shénme kémi? 

5) 你 喜欢 什么 科目 ? 
Lishkè yau yisi ma? 

6) 历史 课 有 意思 吗 ? 

Ni zhóumó yču kongr ma? 


7) 你 周末 有 空 儿 吗 ? 





b) 地 理 考 试 不 容易 。 
Lishike hën you o 

c) 历史 课 很 有 意思 。 
Wa zhóumó you kongr. 

d) 我 周末 有 空 儿 。 
Hànyü zudye hèn duo. 

e) 汉语 作业 很 多 。 
Wa jintian shangle shixuéke. 

D 我 今天 上 了 数学 课 。 
Shuxue kàoshi bu nan. 


g) 数学 考试 不 难 。 


. Translate the following sentences. 


We jintian shànge Yingyüké. 


Yingyüke hàn you yisi, 


Yingyü zubyà hàn réngyl, 


1) 我 今天 上 了 英语 课 。 deren X, REM MIRED, 


Wë jintian xiawis yau kóngr, 


nn aù tüshüguán kan Yingwénshi 


我 今天 下 午 有 空 儿 ， E 书馆 看 英文 书 。 


Wamingtiiny5u lishike 


Lishi 


zuoyé bü róngyi, lishi kaoshi hën nan, 


2) 我 明天 有 历史 课 。 历 史 作 业 不 容易 ， 历 史 考试 很 难 。 





LES 





Zhöngxuéde kémi hindus, W8 xhuan ynyus hé lish, — wépéngyouxihuan 
3) 中 学 的 科目 很 多 。 我 喜欢 音乐 和 历史 ， 我 朋友 喜欢 
dli hé sien, Ta de shixué chéngj hinhio. 


地 理 和 数学 。 他 的 数学 成 绩 很 好 。 


Wë meimei xihuan shangke, ta shud shangke you yisi, Ta bù xihuan kaoshi, 
4) 我 妹妹 喜欢 上 课 ， 她 说 上 课 有 意思。 她 不 喜欢 考试 ， 
ta shud küoshi méi yisi, 


她 说 考试 没意思 。 





WY 7. Write the characters. 









































^P H WW WWE 

ak Fae al ap ak E 8 
# el icici cil 
x gemESE JE AE EE 
m. A. fer [| e e E ele 






































<j 75 fe 


zk Jr E e I£ om 
外 打折 长 球 吧 





Learning Objectives 


e Invite someone to do an activity. 


e Talk about various sports. 







ATA CAR, ni dci RN 
` om 


` s E 


v 


Ve 






IU Lai dà pingpángqú ba! 


来 打 乒 乓 球 ? 









F Nimen ti bu ti zúqú? 


e! A 2 M EE 2:38 3352 





"msan, WES 
我 们 不 踢 足 球 ， 2 


women qu dà pingpüngqü. 


我 们 去 打 乒 乓 球 。 






inj New Words 


iE 
35 
S. 
1.3 


9: 


lái 
来 to come 

yümáogiá 

羽毛 球 badminton 
DEN 
足球 
Yüyén 
语言 


football, soccer 


language 
shangxue 


Jess 


to go to school 


= Sentence Patterns 


fe 
3. 
Š. 





1) A: 


Lái dà preparos ba! 
Adr E RIRE] 
Women qu dà yümáoqü. 
AAT] ER, 
Wémen bu ti zúqú, 


BMA RR, 


* Using in Context 


Ni dà bù dá pingpānggú? 
你 打 不 打 乒 兵 球 ? 
We bù dà pingpāngqú, 
我 不 打 乒 乓 球 ， 
wò qu dà yümáogü, 
RATHER, 
Lai dà pingpangq ba! 
A: Ray Ar E E shoe | 
We bú hui dá pingpangaid. 


B: AGAT ERA, 


Wë lái dà pingpángaü, 


B: 


:学 ( 习 


pingpángqiü 
乒乓 球 table tennis 


ti 


. 器 to play (football); to kick 


xué (xi) 


学 ) to study, to learn 


shüfá 


5 书法 calligraphy 


yóuyóngchi 


. 游泳 池 swimming pool 


We MM dš pingpénggi. 
2. 我 不 会 打 乒 兵 球 。 


Nimen ti bù ti zúqú? 


4. 你 们 踢 不 踢 足 球 ? 


wë hui dà pingpángqú. 


C: RAAT ERR, RAT ERR, 


47 


Mary hé Xáchü hui dà pingpangqú, — támen më ren dà pingpángqü. 

2) Mary 和 小 海 会 打 乒 乓 球 ， 他 们 每 天 打 乒 乓 球 。 

Lili bú hui dà pingpangqú, tā qù dë yümáoqü. Ann xihuan 

Wm ARATE RR, AAT HAR, Ang sk 

xuéxí yiyan, tā de ahao shi defi, tā më tian xuexi shūfă. 

学 习 语 言 ， 她 的 爱好 是 书法 ， 她 每 天 学 习 书法 
Deum wamen bú shangxué, wëmen qù youyangchi yóuyëng. 
周末 我 们 不 上 学 ， 我 们 去 游泳 池 游 泳 。 


© 1. Listen and match the students with their activities 





一 一 一 一 一 一 一 eg 





= 





o © 9 © © 


> 萄 x £ Ro © 
& 2. Listen and mark (Y) the correct pictures. 
1) Ann is going to w° 
SI 
2) Mike is not good at HH 
y i 
3) Jim asked Lili to ep Wéi 


th 
4) Mary is going to | 


LEA 


Ë 3. Read and match. 


D RAT RRR 


2) 去 踢 足球 b) dà bù dà yümáoqiá 


3) 学 习 不 学 习 书 法 c) qu ti zúqú 
4) ATTATHI EGRE d) lái dă pingpanggit 
5) 踢 不 踢 足 球 e) xuéxi bu xuéxí shüfà 


6) 喜欢 学 习 语 言 f) xihuan xuéxí yüyán 





CI 4. Read the dialogue. Then make your own dialogues with 
the phrases below. 


Ni dà bà dà Jose? We bù dà er, — wë qü dà pingpángqú. 
EES — ESR, RENERE, 









Wò bú hui dà lang 
ARS GR, 
wamen dà pingpángqú bo! 


我 们 打 乒 乓 球 吧 | 





Lái dà lónqú ba! 


| 
来 打 篮球 吧 1 f 








dà pingpáng: dà yümáoqü dà wang 
HERR 打消 毛 球 IAR 


yóuyëng 


dà lanqu 


打 篮 球 ER 足球 游泳 





KE 


@ 5. Translate the following sentences. 


Wò hé gége xingqilu zuo qichë qü tiyüguán, women qù dà pingpanggiu. 
我 和 哥哥 星期 六 坐 汽车 去 体育 馆 ， 我 们 去 打 乒 兵 球 。 
Jéje bú hui dà pingpángqú. Tā kāichē qù tüshüguán, tà qu kan Zhangwénshi. 
姐姐 不 会 打 乒 兵 球 。 她 开车 去 图 书馆 ， 她 去 看 中 文书 。 
Wò jintian dale pingpángqü. Wë hé jéje mingtian qu xuexi shüfá, ` Wémen 


我 今天 打 了 乒乓 球 。 我 和 姐姐 明天 去 学 习 书 法 。 我 们 


xihuan shüfá, ^ shüfá hényóu yisi, 

喜欢 书法 ， 书 法 很 有 意思 。 

Jintian shi zhoumo, ^ wómen bushangxué, ^ Did kàn Déyishi, tà xihuan 
今天 是 周末 ， 我 们 不 上 学 。 弟 第 看 德语 书 ， 他 喜欢 
xuéxi yüyán. We hé Xiàohài qu ti zúqú, ti zúqú hényóu yisi. 


学 习 语 言 。 我 和 小 海 去 踢 足 球 ， 踢 足球 很 有 意思 。 





FF 6. Write the characters. 


Walz 





kes) 




















OMEGE 3E E GE BE 3B 
FEES ER RR TAE 








Soe Se A 
|| \ 
W 












































KE 


w 


单元 小 结 
4 3) : 


1. 某 人 十 时 间 词 语 十 上 十 了 十 什么 课 ? 


2. 某 人 十 时 间 词 语 十 上 十 了 十 课程 名 称 


3. 某 人 十 时 间 词语 十 有 十 什么 课 ? 


4. 某 人 十 时 间 词 语 十 有 十 课程 名 称 


5. 主 语 十 形容 词 十 不 十 形容 词 ? 


6. 主 语 十 不 /很 十 形容 词 


7. 来 去 (十 动词 十 宾语 ) vel 


8. 某 人 十 动词 十 不 十 动词 十 宾语 ? 


9. 某 人 十 来 /去 十 动词 十 宾语 


例 向 : 


$4: 


Néi 


Wéi, 


$14: 


4: 


例 向 : 


例 向 : 


KE? 


你 今天 上 了 什么 课 ? 
姐姐 星期 三 上 了 什么 课 ? 
我 今天 上 了 历史 课 。 
哥哥 今天 上 了 法 语 课 。 
姐姐 星期 三 上 了 汉语 课 。 
你 明天 有 什么 课 ? 

弟弟 星期 五 有 什么 课 ? 
我 明天 有 汉语 课 。 

他 明天 有 历史 课 和 音乐 课 。 
姐姐 星期 三 有 德语 课 和 体育 课 。 
汉语 难 不 难 ? 

地 理 考试 容易 不 容易 ? 
汉语 不 难 。 

地 理 考试 很 容易 。 

来 吧 

去 打 乒 兵 球 吧 1 

你 打 不 打 乒 兵 球 ? 

你 们 踢 不 跑 足 球 ? 

弟弟 学 习 不 学 习 书 法 ? 
我 们 去 打 羽 毛 球 。 
姐姐 来 学 习 书 法 。 





Chinese Culture 








Confucius, One of China's 
Great Educators 


Confucius (551 BC - 479 BC) is well 
known today as one of China's greatest 
thinkers and educators. He had many followers 
during his lifetime, 72 of whom also became 
renowned as men of great talent and excellent 
moral character. His teachings, recorded by his 
followers, were compiled into the Confucian 
classic known in English as The Analects. 
Some of his most well-known sayings relate 
to study and education, such as "Make no 
social distinction in teaching", "Learn from 
everyone" and *Have an insatiable desire to 
learn and be tireless in teaching others". These 
and other Confucian teachings have had a far- 
reaching influence on education in China. 


«epe 


Unit Five Environment and Health 


第 五 单元 环境 与 健康 





第 十 三 课 ” 明 天 有 小 十 
ective: 3 


e Talk about the weather. 
e Talk about the seasons (spring and autumn). 


3 


Jintian shi qingtian, 


今天 是 晴天 ， 


Qütián shi Beijing zui hào de 


川 由、 秋天 是 北京 最 好 的 


L 





in New Words 


qingtian yù 
le 晴天 clear day 2. rain 
Chintan dëse 
3. AK spring 4. 常常 often 
fang qütiàn 
5. JA, wind 6. AK E fall, autumn 
zuj jë 
Ta 最 the most 8. 季节 season 
dù tai le 
9. È degree 10. 太 ……: J too (big, cold, ete.) 
= Sentence Patterns 
Jintian shi ingtión. Mingtiàn you sen, 
LAKER, 2. RAIA 


Baring de chantiinchigaching yu Fer. Optan shi Baiing zui hao de jijé, 
3. 北京 的 春天 常常 有 风 。4. 秋 天 是 北京 最 好 的 季节 。 


Baijing de qütün bù lëng yë bú rè, 


5. 4 ARAL AIA o 


33) Using in Context 
jintian kan Sot) 1 mo? 
1) A: Dy 天 看 电视 了 吗 ? 
Kan le. 


Bua T. 


Jintian lëng ma? Duóshoo dù? 


A: RAG? 多 少 度 ? 
Bu lëng. Jintiàn shi qingtian, ershi dù, 
B: 不 冷 。 今 天 是 上 晴天， 二 十 度 。 
Mingtian ne? 
A: 明天 呢 ? 
Mingtian lëng, shwü dù, mingtian you xiáoyü. 
B: 明天 冷 ， 十 五 度 ， 明 天 有 小 雨 。 


SE 


fire you si Bšijing de SE Qütian 
2) 4 RE OAM E S. JUR MEX VE UR, KK 
hén hao, bù lèng yë bú re. Qütián shi Bëjing zui hào de ue 


很 好 ， 不 冷 也 不 热 。 秋 天 是 北京 最 好 的 季节 。 


r 1. Number the words in the order that you hear. 


yü | zui chintian | jijé 
S | 最 春天 ` 5 
QD u | 
| fëng | chángcháng qingtian giatian 
AR D 





“Ë` 3. Read aloud. 


yù xiüoyü dày 
1) Ñ 小 雨 大 雨 
chantian giatian 
e hie 秋天 
hángcháng  chángchángyündóng  chángcháng qu  tüshüguón ^ chángcháng dà äre 
E RFEA OPEL m S CE W T M yk 
i gao zui dà zui hào 
4) x 最 高 最 大 最 好 
de zui gao shéi de péngyouzui d shéi de fángján zui dà 
5) 谁 最 高 — 谁 的 朋友 最 多 — 谁 的 房间 最 大 


tai bào le tai lëng le tai chángle tai duin le 


6) AIF T KAT KKT 太 短 了 


«Ese fh 


€J 4. Make dialogues according to the pictures below. 


Jintianléng ma? ^ Dudshao du? 
D A: 今天 冷 吗 ? 多 少 度 ? 
Bù lsng， jintian shi qingtian, ^ Shba du. 


B: 不 冷 ， 今 天 是 晴天。 十 八 度 。 


] Ni xihuan yündóng ma? 
dr 2) A: 你 喜欢 运动 吗 ? 
Wë hàn xihuan. 
5 B: 我 很 喜欢 。 
Ni chángcháng zuo shénme yündong? 


A: 你 常常 做 什么 运动 ? 
B&R oe 


Mingtian ne? 


A: 明天 呢 ? 








^ yOu ji gë xuéshëng? 
3) Aeee 有 几 个 学 生 ? 
Wamenbany5u jů gexuéshéng. 
B: 我 们 班 有 九 个 学 生 。 
Shéishi nimen ban zui gao de xuéshéng? 
A: 谁 是 你 们 班 最 高 的 学 生 ? 
Mike shi wómen bān zui gào de xuéshéng. 


B: Mike 是 我 们 班 最 高 的 学 生 。 





Ni jàyóu ji ge rén? 


4) A: 你 家 有 几 个 人 ? 





Shéishi ni jā zui — de rén? 


A: 谁 是 你 家 最 …… 的 人 ? 
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J 5. Match the sentences with the correct pictures. 


Jintian shi gingtidn, 


I) 今天 是 晴天 。 


L3 
= 


Jintian you yù. 


2) 今天 有 雨 


c 
二 


Jintiàn yóuféng. 


3) 今 天 有 风 。 


6 
LY 


Qhintisn chénaching yu yà, 
4) 春天 RR 有 十 


a 
Ka 


Qiatin changchangyouFéng. 


5) 秋天 常常 有 风 。 


e 
LY 


Chontian shi zui hào de ei 


6) 春天 是 最 好 的 


也 





< 
e 
as 
e 
á 


@ 6. Translate the following sentences. 


Jintian bü lëng,  jintiàn shi qingtian。 
1) 今天 不 冷 ， 今 天 是 晴天 
Chüntiánchángcháng you fang， wo bu xihuan chüntin, 
2) 春天 常常 有 风 ， 我 不 喜欢 春天 。 


Oütn shi ai ée de jijé, bülëngyë bú ré. 


3) 秋天 是 最 好 的 季节 ， 不 冷 也 不 热 。 
Jitin sánshwü du, — tài rè le. 
4) 今天 三 十 五 度 ， 太 热 了 。 


Zhege zhanlanhui tai méi yisi 


DEET 





FLIS 


@ 7. Practice your pronunciation. 





Yóng Lü 


Dk 柳 The Poetic Willow 


Biyü zhuang cheng yi shü gào, " A 
o 碧玉 妆 成 一 树 高 ， The slender tree is draped in emerald. 


Wntáo chubià b eta A thousand branches droop like fringes 
lantiao chuixia lù — sitáo, - 
ce 万 条 垂下 绿 丝 丝 。 of jade. 

Bü zhi xiye déi cáicha? But do you know who cuts out these slim 
O A Fa 4m vf E GA d 7 leaves? 

Èryuè chinféng si jündáo. It's the wind of early spring, sharp as 


© — R Je UA I. scissor blades. 





S 8. Write the characters. 


Inn fa fey a geg 














\ 
\\ 
M 








而 
T VRADAEETEHH 












































KEES 
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Learning Objectives 


e Talk about exercising for health. 





e Talk about where different activities are done. 


e zai hú bán dà taijiquan, 


FRAIER, 








PT New Words 


nainai gëngyuán 





1. 奶奶 grandmother 2.2 park 
sanbü háizi 

35 散 Ki to take a walk 4. 孩 + child 
chodi pa 

St 草地 lawn; grassland 6. 34 torun 
yéye hú 

7. 8 grandfather 8. JJ] lake 
tàijiquán wan 

9. KA taijiquan 10. J to play 


yau shihou 


(bk # 时 候 sometimes 


= Sentence Patterns 


Náinai ACA I sanbu Hazl zài càodi shang pao, 

LAMEARERKS. LEE Sh Li. 
eye ` méi Dën zaoshang zai hú bán dà — taijiquán. 

3 5.33 Z re 


We xiang xuéxi EO Göngyuán li méi Dën you hàn dud rén. 


4. REFI KAŽ, 5. 公园 里 每 天 有 很 多 人 。 


9 Using in Context 


Nainai zài nar? Nainai zai gongyuan li sanbu. 
1) A: 奶奶 在 哪儿 ? B: 奶奶 在 公园 里 散步 。 
Haiz zài nar? Háizi zai cáodi shang pao. 

A: 孩子 在 哪儿 ? B: 孩子 在 草地 上 跑 。 
Yeye zài nar? Yeye zai hi bian dà taijiquan 


A: FREMI? B: £ AMMITAMA, 

We ja de houbian yóu yi gë gongyuán. ^ Zhége göngyuán zhén pidoliang, göng- 
2) 我 家 的 后 边 有 一 个 公园 。 这 个 公园 真 漂亮 , AM 

yuan li méi Dën you hën dud rén. Náinai zai gongyuán li — sanbu, háizi 


园 里 每 天 有 很 多 人 。 奶 奶 在 公园 里 散步 ， 孩子 


KEE 


zai cáodi shangwán. ^ Yéye ` mëi Dën záoshang zai hú bian dà — taijiquan, 


RAAER.RRRAGIASZAXAER. AA 


shihou qù kan dà  tàijquán, ong wël ` tüjquón, 


Fick Kirk, RER2XRE. 


© 1. Number the words in the order that you hear. 


[ ` oeh sanbi 


taijiquén 





X ` de | ETT ES (OCA 
| | © | 
| hóizi mi EES i plo hà bian 
孩子 49 | 跑 湖 边 
2. Listen and mark (Y) the correct pictures. 
= = 
CSS —^A—ÀÀ ` 
l i 
«i. 3. Read aloud. 
jongyuán li jongyuán li yóu hn duó rén năinai zaig5ngyudn li — sanbü 
DARE SALARIA — 35 X B 2 k > 
fángjin li TE peur bibe zà fangjan li kan shi 
248 AWEAETARÀET SEAS ML HH 


cáodi shang ^ cáodi shang ydu kina Jo os zài cáodi shang po 
3) 草 地 上 草地 上 有 两 个 孩子 ”孩子 在 草地 上 跑 
shafa shang shafa shongyóu yi zhi xidoméo 


omo zài shafa shangshuijao 
HIRE 沙发 上 有 一 只 小 狂 PRAY RLM 


KE 


@Ə 4. 


Ww 5 


Make dialogues according to the pictures below. 


Nanci zài már scht 
1) A: 奶奶 在 哪儿 散步 ? 


Nánai zài göngyuán li sënbü, 


B: 奶奶 在 公园 里 散步 。 





Das € 
^ 2) A: 孩子 …… 玩 ? 
Háizi zài càodi Poss 


B: RI Te E. 





Wes. es iE bod 
3) A: Ra dT IR? 
Bree š; 
p 4) A31 


Read and match. 


ye zài hú bian sanbu. 


DAS EE. 


Náinai zai góngyuán li dà ERA 


2) 奶奶 在 公园 里 打 太 


iñogóu zài cüodishangpáo. 


3) d 狗 在 草地 上 跑 。 


Haizi zai chuáng shang shuijao. 


4) 孩子 在 K 上 睡觉 。 


Xueshangzai echt li xuexi, 


5) 学 生 在 教室 里 学 习 。 





KEE 


e 6. Translate the following sentences. 


Géngywin li you Mad rén, einai zü gongyuén li sibi, — hdmi zà cšodi 
1) 公园 里 有 很 多 人 ， 奶 奶 在 公园 里 散步， 孩子 在 草地 


shang pio. 
E 


Yéye méi tián zăoshang zai hú bian dà +a 发 CC er lù dén 


2) FAR AER 早上 在 湖 边 打 太 
EAS ai kan EHE. 


p zhen åskan,  wising xué d ne 


ES 


3) KMR JOH AE, ARE X, 
Xingqitiin, yóu shihou wó qu E yau shihou gan mama zai ja kan dan- 
4) ZME, AERA IE STE, gun A CHE 
á you shihou gén baba qù kandànying. 
SOSBHRGEE EUR SE, 
Jó jā de duimian you yi gë xido hú, hú ban de cáodi shang yóu héndua  háizi 


5) REM A \ 湖 ， 湖 边 的 草地 上 有 很 多 孩子 


zaiwan, 





N 


a 


Kë 


7. Write the characters. 






























































Learning Objectives 


® Talk about illnesses. 
e Express that someone is ill. 








e New Words 
ganmao tou 
1. RA to catch a cold 2. 3k head 
téng shafu 
3. JR ache, pain 4. 舒服 to be well 
yanjing héng 
Ch 眼睛 eye 6. 红 red 
düzi shang xingqi 
T 


bing 


9. 病 tobeil 


ch Az + stomach 


& Sentence Patterns 


Wo ganmao le. Tou hénténg. 

1. 我 感冒 了 。 2 XAR, 
Tá yšënjng a hà 

4. SÉIL, 


9 Using in Context 


1) A: 


eck a QN T 


Mingming. women qù ti zúqú ba. 
明 明 ， 


SE, 


Ni bù shüfu ma? 


: 你 不 舒服 吗 ? 


Wishing sing Cae le. 
上 星期 感冒 了 。 


i qü yiyuan le ma? 


š EER T4? 


AT 
RA, 


Zaijan. 


再 见 。 


KEE 


8. ES 期 last week 


lei 


10. X tired 


shénme difong bü shüfu? 


3 fete Z 么 地 万 不 舒服 ? 


Dizi yè bù shifu, 


5. 肚子 也 不 舒服 。 





Zuótiàn shi  xinggiwü, wë qü kon dianying. Zuótiàn hën léng, bai 
2) 昨天 是 星期 五 ， 我 去 看 电影 。 昨 天 很 冷 ， 还 
you xiüoyü. Jintian záoshang wó qi dian qichuáng, tóu téng, yánji 
Biv, SKF ER ERIK, Ze, dud 
W bing le. 


iki. ER ART. 


Q 1. Number the words in the order that you hear. 





tóu | ganmao | téng bing 
头 a | j 病 

- | | i 
| | © 
T | dizi shüfu | hing 
眼睛 | 肚子 | 舒服 红 





& 2. Listen and mark (Y) the correct pictures. 





f». 3. Read aloud. 


tóu yánjng dizi 


DX 眼睛 RR 
en ou téng anjng ten düzi téng 
£ Zë dab Des 
bing bing le wa bing le 
j way BR 
gànmào ganmao le wë gënmào le 
4 感冒 感冒 了 我 感冒 了 
de, bü shüfu yanjng bu shüfu dùzi yë bü shüfu 
5) 舒服 不 舒服 眼睛 不 舒服 肚子 也 不 舒服 
lei lei le hàn lei tai lei le 
6) K£ RT 很 累 


ED 4. Make dialogues according to the pictures below. 
1) Ni bù shüfu ma? 
A: 你 不 舒服 吗 ? 


DK ERA 










Téu hàn téng. 


n B: XAR JR, 
mT. 


2) 


Wi bing le. 
B: A 


Téubüténg, — dei téng. 


B: AAR, RW. 






KE 


3) Ni bù shifu ma? 
A: 你 不 舒服 吗 ? 


Shénme difang bu shafu? 
A: 什么 地 方 不 舒服 ? 


4) 





Shénme difang bù shafu? 


A: 什么 地 万 不 舒服 ? 


. Read and match. 


Wó bing le. 
1) 我 病 了 


W yánjng bù shüfu. 


2) 我 眼睛 不 舒服 。 


Wë tóu téng. 


3) RAR, 


Wo ganmao le, 


4) 我 感冒 了 。 


Wë de téng. 


5) AFA, 


KEE 






Wà bu shüfu. 
B: 我 不 舒服 。 


We bu shüfu, 
B: 我 不 舒服 。 


— bù shafu. 
:不 舒服 。 








Ka 6. Translate the following sentences. 


Jim bing le, tà 
1) Jim f, 4& 


t yánjng yë téng. 


wi it 


3) L a akin 
4) TEBWRRS 3. Fr 


Mike bing le, 


5) E, À £ Mikega T, 





E 7. Write the characters. 


> > ` x 


AD TIE 
XL T TER 
=: 


` 








AAC (AY AR) 
; | 





























= 
| = 
= = Sa 
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LXX CR) 是 十 晴天 


2. 某 天 十 有 十 天 气 情况 


3. 菜 地 十 的 十 时 间 词语 十 常常 十 
天 气 情况 


4. 时 间 词语 十 是 十 某 地 十 最 好 的 十 
季节 


5. 某 地 十 的 十 时 间 词 语 十 不 冷 
WAH 


6. 某 人 十 在 十 某 处 十 里 十 动词 
(十 词组 ) 


7. 某 人 十 在 十 某 处 十 上 十 动词 
(二 词组) 


8. 某 人 十 每 天 十 时 间 词 语 十 在 十 
某 处 十 动词 (十 词组 ) 


9. 某 人 十 动词 (十 词组 ) 十 了 
10. Hk X Abr y 


11. 身体 某 处 十 不 舒服 


i 8) : 


Néi, 


Na, 


例句 : 


Déi, 


éi, 


例 向 : 


例 向 : 


fà: 


PA: 


$18: 
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今天 是 晴天 。 
昨天 不 是 晴天 。 
明天 有 小 雨 。 

昨天 有 风 。 
北京 的 春天 常常 有 风 
上 海 的 秋天 常常 有 两 。 
秋天 是 北京 最 好 的 季节 。 
春天 是 上 海 最 好 的 季节 。 
北京 的 秋天 不 冷 也 不 热 。 
香港 的 春天 不 冷 也 不 热 。 
奶奶 在 公园 里 散步 。 
哥哥 在 厨房 里 吃 面 条 儿 。 
学 生 在 教室 里 学 习 汉语 。 
孩子 在 草地 上 跑 。 
运动 员 在 运动 场 上 打 篇 球 。 
APART LAMA AR, 
我 每 天 晚上 在 房间 上 网 。 
他 病 了 。 

我 感冒 了 。 

KR. 

TR, 

了 眼睛 不 舒服 。 
肚子 不 舒服 。 





14 Chinese Culture 
Physical Exercise in China 


Many Chinese like to rise early in 
the morning and go out to do some forms 
of physical exercise, especially the older 
generation, who frequently go out soon after 
sunrise to parks or city squares or lakes, to do 
taijiquan or other forms of exercise. 





Throughout the day, it is common to 
see people exercising outdoors on gymnastic 
equipment. Most communities have simple 
gymnastic facilities nearby, where residents 
can go to work out at any time of day. 

There are also a number of traditional 
forms of exercise in China, such as kicking 
a shuttle-cock and skipping rope. In the last 





few decades, exercising with a taiji exercise 
ball or a gongfu fan have also become 
popular forms of exercise. 

Evenings are often a time for group 
exercise. People frequently gather in a square 
or an open area near their homes to do group 
gymnastics or dance together. 
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D Unit. Six Fashion ong Entertainment 


w 第 六 单元 ”时尚 与 娱乐 
p.94 a 











Learning Objectives 


e Ask about colour preferences. 


e Talk about your favourite colour. 


de yónse. 


i yifu 


PI TA T AT É. 


Wé xihu' 
EM 
. AE 































































































ei New Words 


yansé lúxing 


1. 颜色 colour 2. HAT popular 
Dez to wear, to put on 4. & (&) white 
5. D AA more and more 6. FE) yellow 
Kë be (e) red 8. X (ë) black 
9. Š: shoes 10 ae ee 
Y Sr ues 12. (B) we 


R Sentence Patterns 


We xihuan mi yifu de 
.我 喜欢 你 RIÓ E. 


Zhe shi jen zui y. de yónsé. 


_ 


2. 这 
CHE baise de yündongxé. 

3. Kl Z 6 Ege ye, 
Wëàmen si dàn kaishi ti y. 

4. 我 们 四 点 开始 路 足球 。 

5. 人 


Rén yuè lái yuè duo. Wë yue lái yuè xihuan Bèijing. 


ABS 6. RARE RAC 


9 Using in Context 


Ann, ni de yifu zhēnpiàoliang! 
1) A:Ann， 你 的 衣服 真 漂亮 | 
Xiexie! 
B: 谢谢 ! 
We ni yita da yansè: 
A: 我 喜欢 你 KRME, 


Zhe shi jnnán zui liixing de huángse. 


B: 这 是 今年 最 流行 的 黄色 。 
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Jintién ti zügü, — wëmen bánchuñn hingsé de yifu, — básà de 
2) 今天 踢 足 球 ， 我 们 班 穿 红 色 的 衣服 ， 白 色 的 


yundongxie . Tümen ban chuan héise de  yifu. 


A i chuān báisè de 
ADH, WHF REGRM, F O 6 6) 
yundongxié, — Hën dud xuéshéngléi kàn zúqú, women si dën kāishi 
San tik, RING RI 


ti zug, xianzai rén yue lái yue duo. 


踢 足 球 ， 现 在 人 越 来 越 多 。 


& 1. Number the pictures and words in the order that you hear. 
| © | 


yuë lái yue 


| | anse xin ifu 
| F Re | ARRA 新 AN 


& 2. Listen and choose. 


«d 106 je 


D 3. Read aloud. 


hóng Weg Kai Ann chun hing küzi 
1) 红 红 裤 子 Ann Z 红 裤 子 
huang huang yifu ry xihuan huang yifu 
Wd Mary $k FUR 
base básë de yündóngxé Xidohai chuan báise de yindongxié 
366 6603 DAF CHIESE 
ue lái yue Be uè lái vue pidolian wò yuë lái yue xihuan BEijin 
DRRR EA AAA 
Hanyuke yue lái yue yóu yisi wò de Hànyü yue lái yuehao 


汉语 课 越 来 越 有 意思 我 的 汉语 越 来 越 好 


@ 4. Complete the dialogues according to the pictures below. 


1) 

Mike, ni zài nar? Wò zài 

Mike， 你 在 哪儿 ? 上 。 
SS AS 


I \ 


Xianggang rë ma? Xianggangyue lái yue rë le. 
香港 热 吗 ? 香港 越 来 越 热 了 。 


9 Ann, CC T m 
) Ann, AX 


Ze yansé js 2 


穿 什么 颜色 的 衣服 ? 














ae baise de yifu. 
我 穿 白色 的 衣服 。 


\ 
Ni chuan shénme EE de xié? 


DE JL 4) KYLE 





<% 107 Se 


Ate: ër 
Zei gl 


Bšjng lëng ma? 


北京 冷 吗 ? 





4) 
Xchóng, míngtón tiyüké 
小 红 ， 明 天 体育 课 
ni chuan de yifu? 


你 穿 的 衣服 ? 








5) 
ni mài shénme 
Mary, REHA 
dnse H yifu? 
颜色 的 衣服 ? 





Zhe shi jinnian zui lidxing de yánse, — zhén piàoliang! J 


这 是 今年 最 流行 的 颜色 ， 真 漂亮 | 
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Ë 5. Match the Chinese with the English. 


héngsé 
1) 红色 a) shoes 
báisà 
2) 白色 b) colour 
3) Ze c) black 


xin 


4) 新 d) popular 


xié 


HES e) to wear, to put on 


6) a f) new 
1 RAT 8) red 
ri h) trousers 
9) DA i) yellow 
10) Ir j) more and more 
1) Véi k) white 


12) Re D blue 





@ 6. Translate the following sentences. 





Jintian Annchuanyi jianlan yifu, wò xihuan Ann de yifu de yanse, 


1) 今天 Ann 家 一 件 瘟 衣服 ， 我 喜欢 Ann 的 衣服 的 颜色 。 


Zuótün wŠ måle xin xié, xihuan haise de xë, 
2) VEX A X EN Ad 色 的 鞋 。 
re women shinde Den, ` Jg, yue lái yubyou Ar. 


3) 今天 我 们 上 了 汉语 课 ， 汉 语 课 越 来 越 有 意思 。 
We ja de huayu6n li yauhanduahang hua, winz huayuényu lái yuepiaolang。 


4) 我 家 的 花园 里 有 很 多 红 花 ， 现 在 花园 越 来 越 漂亮 。 
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@ 7. Practice your pronunciation. 














Gaogao Shanshang Yi To Téng 

Seu Leg — The Vine on the High Mountain 
Gaogao shánshang yi tido téng, š z d M 
高 高 山上 一 条 和 藤 ， On a high mountain there is a vine. 
Téngtiáo tóu shang guà ténglng. On the vine’s end hangs a copper bell. 
ik & KLE AH, When the wind blows, the vine and 


Feng chui téngdéng tóngling dang, Eat 
zh 4g z ell move. 
JU ok SLE BD , J š 
Féng ting téng ting téngling ting. When the wind stops, the vine and 


DAE RA AF 。 bellare still. 


S o o o O0 Oo 






et 


8. Write the characters. 


2r ^-2-12-|- £r £x 
&H^4- 15156. 
ai -E-B-P-BHS-R-BHS- E 






































ys 
ONG 
(s 
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第 十 七 课 An 


Learning Objectives 





| Talk about Beijing Opera. 
se Talk about buying tickets for an opera show. 
1 w w E SE the measure word Eu Mad S 


IRR RR CEPR KREE ET f 









yiyang xihuan jingju. 
RE, 


e New Words 


jüyuan jingjù 


1. 剧院 theatre 2. 京剧 Beijing Opera 
piào zhàng 
3. š ticket 4. 张 (a measure word for ticket, 
paper, map, disc, table, etc.) 
gue hingoln 
5. 高 兴 happy glad 6. 唱片 record, (vinyl) disc 
niángingrén làoniánrén 


Ta 年 4% A_ young people, 8. 老 年 人 old people, older generation 


younger generation 


biaoyan 


9. 表演 performance 


= Sentence Patterns 


Xingglü — ni qi Vun kan jingi ma? 
SC 


1. SI P| Bo RA? 


Wë hé baba x. joyuan kan je, 


2. 我 和 和 爸爸 去 剧院 看 京剧 。 


Ws gén baba yiyang xihuan Ei 
3. &3R& E — HB XL. 
Jingjupiao bú gui. 
4. 京 剧 票 不 贵 。 


Zhe shi yi ge xin dànying. 


5. 这 是 一 个 新 电影 。 


Using in Context 





Ni xihuan jingjù ma? 
1) A: 你 喜欢 系 剧 吗 ? 
We xihuan ng. 


B: C 


«ur» 


Xinggilia ù kàn jing ma? 
EM (k £ RBI? 
Wò q kàn jingjù. 


A 
B: 我 去 看 京剧 。 
A 


Ni you po ma? 
: 你 有 票 吗 ? 
Wo yëu pido, 


B: RAK. 


Jitin shi  xingaliü, baba 28 jyvan kàn ogi, tā pm ux pio, 


2) 今天 是 星期 六 ， 和 爸爸 去 剧院 看 京剧 ， 他 有 两 


$ yë ir A gaoxing! Babo xihuan ing, wò gên baba yiyang 


很 高 兴 ! 区区 喜欢 京剧 ， 我 跟 爸 区 一 样 


x juan zài danyingyuan pangbian, baba kaichs qù. 


dk Zä. HELYE FU, CEFER, 


& 1. Number the pictures in the order that you hear. 








ES 3. Read aloud. 


clàngpán pi 
1) 唱片 * 
We yéu yi zhangchangpian, shi jingjù de changpian, 
d — 3 喝 片 ， 是 京剧 的 唱片 。 
Wa mile san zhangpito, wë hé baba mama qi kin be, 


我 天 了 三 KR, 我 和 爸爸 妈妈 去 看 京剧 。 


jingjù shafa taijiquan 


2) 京剧 书法 KAŽ 
Baba qi jiayuan kan Jingjù. 
爸爸 去 剧院 看 京剧 。 
Mama qù xuéxiao xuéxí shüfá, 
妈妈 去 学 校 学 习 书 法 。 
Yéye qu hú bündà tájquán, — nënai yë qu hú bún dà matsen. 
SEEM KE. andando MAT Ki, 
Dayike Fayike Hanyike 
3) 德语 课 法 语 课 汉语 课 
Déyike yóu yis, ` wë xihuan Deh. 


德语 课 有 意思 ， 我 喜欢 德语 课 。 
Fayike hèn réngyi, ta xihuan Fayike, 
法 语 课 很 容易 ， 她 喜欢 法 语 课 。 
Hànyüké hin róngyi, — yë hényóu yis， wë gén ta ylyang xihuan Hanyike. 


汉语 课 很 容易 ， 也 很 有 意思 ， 我 跟 她 一 样 喜欢 汉语 课 。 
@ 4. Complete the dialogues according to the pictures below. 


1) N qi nar? =s 
GZ KH 


r 
Jingjùpiào gui ma? 


TARH? 










2) N baba xihuan 
你 爸爸 喜欢 





Wagan baba yiyang 
|AGRES—H 
xihuan jingjü. 


喜欢 京剧 。 






3) kan dánying, 
N i nàr? = a Y, 

你 去 哪儿 ? zhe shi yi gë xindanying. 

EE 这 是 一 个 新 电影 。 











4) | 






Làoniánrén 





Nángingrén 


REA ` 





WF 5. Match the Chinese with the English. 


biáoyán 

表演 a) old people 
niónqingrén 

年 轻 人 b) Beijing Opera 


làoniánrén 


老年 人 c) ticket 


jingjù 
京剧 d) young people 


jiyuan 
剧院 e) record 
pido 
* f) theatre 
chingpüón 

7) 唱片 g) happy 
gšoxing 


8) 高 兴 h) performance 





Ka 6. Translate the following sentences. 


Wing kàn jing, — bàbo xingqisi qù mái pao， wa hin goxing. 
REBATE, CELMOLE 票 ， 我 很 高 兴 。 

Wa yousan zhang jingju changpian, yè yëu ji zhang yinyue changpian, 

我 有 三 张 京剧 唱片 ， 也 有 几 R 音乐 唱片 。 

Xingqiwü wanshang, baba. mama hé wò qü jüyuan kan DCH baba 
星期 五 晚上 ， 和 区、 妈妈 和 我 去 剧院 看 京剧 ， 交 区 


mále sàn zhang pido, 


买 了 三 张 £. 


Wa hën xihuan jingjù biaoyan， wë xiang au jingj yányuán, 

我 很 喜欢 京剧 表演 ， 我 想 做 京剧 演员 。 

Mike xihuan jingu, Ann xihuan shifé, ^ Ann gén Mike yyang 
Mike 喜欢 京剧 ，Ann 喜欢 书法 ，Ann 跟 Mike 一 样 
shuan Zhengeué, 


喜欢 中 国 。 





EIER 





V£ 7. Write the characters. 







































































"E np lg Jo Lotte leg ep "B "B 
唱 m 

æl ililala elele 
= SE 
As. ada 

AUC E 

x EEEF 

LM = P HJA FE E Ë 局 局 








FEM 








PTAR ”音乐 会 快要 开始 了 | 
Learning Objectives 
e Talk about music preferences. 


e Talk about musical hobbies. 


Eu kuaiyao kāishi le. 


音乐 会 快要 开始 了 。 











inj New Words 


siet hayes 
1. 音乐 会 concert 2. 快要 tobe about to, to be going to 
deu ding piao 
e Ei all 4. TIGE to reserve a ticket 
xxi ting 


a 休 息 tohavearest,tohaveabreak 6, 听 tolisten 
hui 


7.3 


déng 
to return 8. 等 to wait for 


= Sentence Patterns 


EE Wemen zau ba, 
1. 音 乐 会 快要 开始 了 。 2. 我 们 走 吧 。 
Mai zhang CD du hën hio. Mà! gè; rén day huan Zhënagué yinyuk, 


3. 每 张 CD 都 很 好 。 4. 每 个 人 都 喜欢 中 国 音乐 。 


Nimen zenme dingpiao? 


5. 你们 怎么 订 际 ? 





1) A: 
B: 


A: 


9 Using in Context 


Jintian wanshang you yi gè Zhóngguó yinyuehui, ni qu ma? 
今天 晚上 有 一 个 中 国 音乐 会 ， 你 去 吗 ? 
Wò ai, ni ne? 


我 去 ， 你 呢 ? 
Wà yë qu. 
我 也 去 。 


Yinyuehui ji dàn kaishi? 


: 音乐 会 几 点 开始 ? 


Wanshang ba dan. 


BEAR, 


Yinyuehui kuaiyao kaishi le, women zou ba! 


: 音乐 会 快要 开始 了 ， 我 们 走 吧 | 


«uev 


Jintian shi xingqilü, women ` stin, Wë hé péngyou qù ting yinyuehui, 


2) 今天 是 星期 六 ， 我 们 休息 。 我 和 朋友 去 听 音 乐 会 ， 


ze shi yi ge Zhongguó yinyuehui. Wémen dou xihuon Zhongguo yinyue. 


这 是 一 个 中 国 音乐 会 。 我 们 都 喜欢 中 国 音 乐 。 Á 


måle hén duóZhóngguó yinyue de CD. Me zhang CD deu hën hao, 


买 了 很 多 中 国 音乐 的 CD。 每 张 CD 都 很 好 。 


& 1. Number the words in the order that you hear. 


| 音乐 会 RK 都 | 听 | 
| (once) Ges eene | (all) | (to listen) | 
| itt Fe 休息 H = | 
doemen ` ween COMMER (orum) 


& 2. Listen and mark with V or x. 





jintian wakaq ba dën | wimen qitng | wich | 
| : 今天 MEAS A EU RCD 
Zhóngguó yinyuë 
中 国 音乐 Y | 
Yinggu6 yinyue 8 | 
| 英国 音乐 | " | 


< 120 $o 


“S 3. Read aloud. 


1) 


2) 
3) 
4) 
5) 


6) 


méiping mái jin mai jan më gè 
EZ A 每 件 每 个 
mëi zhi méi zhi xiao mao dou hén pidoliang 
每 只 每 只 小 猫 都 很 漂亮 
méi tian méi tián dou you zuoy& 
每 天 每 天 都 有 作业 
më, xingqi më, xingqi dou yau kaoshi 
每 星期 每 星期 都 有 考试 
méinian mëi nian dëu qü Zhongguo 
每 年 每 年 部 去 中 
mëi ge ren méi ge ren d5u xihuan Zhongguo yinyue 
BRA 每 个 人 都 喜欢 中 国 音乐 
më zhang CD méi zhang CD douhén hào 
每 张 CD 每 i CD 都 很 好 
mëi ge Fangjian méi ge fangjian dou hén ganjing 
每 个 房间 每 个 房间 都 很 干净 
shangke góngzuo E? 
上 课 工作 休息 
we hui Zhongguo hui Yingguo 
回 家 回 中 国 回 英 国 
dëng dëng baba deng baba qù kan jingjù 
* FEE 等 区 省 去 看 京剧 
ting ting changpian ting yinyuehui 
"T 听 唱片 听 音 乐 会 
bisa kuaiyao kaishi le yinyuehui kuayao kaishi le 
比赛 快要 开始 了 音乐 会 快要 开始 了 
Hanytke kuaiyao kaishi le jingju biáoyán kuaiyao kaishi le 
汉语 课 快 要 开始 了 京剧 表演 快要 开始 了 


«un 


€ 4. Complete the dialogues according to the pictures below. 


Xànzài ji dàn? 
1) A: 现在 几 点 ? 
Ling db ban: 
B: 两 点 半 。 
Bisái kuaiyao kāishi le. 
A: 比赛 快要 开始 了 。 


Wëmenzëu ba! 


B: 我 们 走 吧 ! 





Sheixiang kën jingju? 


2) A: 谁 想 看 京剧 ? 














Wë wiéng kan, he 
B: 我 想 看 ， 和 
ye 
也 š 
e i ty A fen c ding CH 
CR: : 你 们 怎么 订 票 ? 
Uu d akngwiing Ging tas 
B: 上 网 T£. 
-— - 
siet bisėi? 7 
3) A: 足球 比赛? |! F. 
B: ZS Do Wa H 
Kë o ull, m. 


和 姐姐 e NP F g < 


l 
digpiào?] | 
iT £7] | 





4pm 


WF 5. Match the Chinese with the English. 


yinyuehui 


1) 音乐 会 
kuaiyao in 


2) 快要 - b)concert 


a) all 


dou 
3) 都 C) to have a rest, to have a break 


ting 
4) 听 d) to wait for 
kaishi 
5) 开始 e) to return 
xxi 
6) 休息 f) to begin, to start 
hui 
7) wl g) to listen 


déng 
8) 等 h) to be about to, to be going to 





@ 6. Translate the following sentences. 


Yinyuéhui kuüiyao kāishi le, — wómenzóuba! 
1) 音乐 会 快要 开始 了 ， 我 们 走 吧 ! 
Wà zài xuéxido dëng mama, ^ wü dàn mama hé wë kaiché qù kan danying. 
2) 我 在 学 校 等 妈妈 ， 五 点 妈妈 和 我 开车 去 看 电影 。 
Wemen ja gén Ann ja yiyang, mai ge rén dou xihuan Zhóngguó yinyue. 
3) 我 们 家 跟 Ann 家 一 样 ， 每 个 人 都 喜欢 中 国 音乐 。 
Nixiénghé kaféi ma? Kuaiyao xüx le, ^ wë qu măi kāfēi, 


4) 你 想 喝 咖 啡 吗 ? 快要 休息 了 ， 我 去 买 咖啡 。 


Wémen qu tiyuguan kan taijiquan bidoyan, ` wamen band5uqi, nimen bān ne? 
5) 我 们 去 体育 馆 看 太极 源 表 演 ， 我 们 班 都 去， 你 们 班 呢 ? 


Jintian de Zhóngguó yinyuehui zhén bào! — Méi gè rén dóu hin gaoxing! 


6) 今天 的 中 国 音 乐 会 真 好 ! 每 个 人 部 很 高 兴 ! 
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V£ 7. Write the characters. 








Su Ae HR EJ 
快 ll e Nd p pz 
ird -Hr| 


ph [r e D 
Ap Hort 





























什 休 


«pg 

















单元 小 结 


LRA + EX XASE Nä, 我 喜欢 她 衣服 的 颜色 。 

某 物 十 的 颜色 小 红 喜 欢 小 海运 动 鞋 的 颜色 。 

2. 这 / 那 十 是 十 今年 上 Wa, 这 是 今年 最 流行 的 颜色 。 

最 流行 的 十 名 词 那 是 今年 最 流行 的 衣服 。 
Nä, 小 海 穿 红色 的 裤子 。 
3. 菜 人 十 穿 十 某 颜 色 的 服装 
我 们 穿 白色 的 运动 鞋 。 

4 .主语 二 时 间 词 十 开始 十 IAD: 他 们 四 点 开始 跑 足 球 。 
动词 十 宾语 我 们 九 点 开始 上 汉语 课 。 
äi: 人 越 来 越 多 。 

5. 主 语 十 越 来 越 十 形容 词 

北京 越 来 越 漂亮 。 
例外 :她 越 来 越 刘欢 北京 。 
6. 主 语 十 越 来 越 十 动词 十 宾语 
我 们 越 来 越 喜欢 汉语 课 。 

7 Rt ms Nä: REEL MMA HA 
某 地 十 动词 十 宾语 Ae A dodndn dc ih AT ABA, 

8. KA, +IR+ RA, + At ee, 
喜欢 十 宾语 我 跟 他 一 样 喜 欢 汉语 课 。 


PA): 比赛 快要 开始 了 。 


9. 主 语 十 快要 十 动词 十 了 
京剧 表演 快要 开始 了 。 


10. 每 个 十 名 词 十 都 十 很 十 Néi, 每 张 CD 部 很 好 。 
AT Ee 每 个 人 部 喜欢 中 国 音乐 。 
Mé, 我 们 怎么 订 票 ? 


11. 主 语 十 怎么 十 动词 (十 宾语 ) 
我 们 怎么 去 中 国 ? 


BEEN 


Facial Symbolism in 
Beijing Opera 


Beijing Opera makes great use of facial 
make-up, not only to identify different 
historical characters represented in the 
performances, but also to indicate the 
character qualities associated with the 
different roles. The ornamentation of the 
facial designs makes use of design but also 
of colour. 

The primary colours of the actors’ 
faces have particularly strong associations 
in Beijing Opera. Red generally indicates 





devotion, chivalry and courage. Black signifies 
uprightness, selflessness and a grave attitude, 
but can also symbolize might, rudeness and 
outspokenness. Yellow represents a bold 
and easily irritated personality, while blue 
and green suggest a staunch and tenacious, 
yet also irritable, personality. In contrast 





to its symbolism in Western culture, white 
symbolizes craftiness and suspicion. 


«6e 


Unit Seven Media 








Learning Objectives 


X D. s L L Ech 
^r e Talk about TV programmes. 
e Talk about someone's favourite activities. 





e Talk about doing something together with others. 


w ` 


E Wa Auen kan tiyó — Wei, 


我 喜欢 看 体育 节目 。 








Hio,  wégin d ai kan; 


Le Ati. 





C New Words 


Sel EEN 
1. 一 起 together 2. 时 候 time 
xinwén tang 
93: 新 闻 News) 4. X % weather 
Sube bisài 
5. 预报 forecast 6. 比赛 match, competition 
(es Re 
7. 好 okay, all right 8. 教育 education 
kan shi = ye 
9. 看 书 reading; to read a book 10. T An next 
mashang 
11. 马上 immediately 


€ sent 


ence Patterns 


Wò xihuan kan dianshi ` jémü. gen ni yiqi kan, 


1 .我 喜欢 看 电视 节目 。 2. Ree 


Hào, 
3.3, 


We bù 


women yi kàn. Tiyù Jet does shihou kash? 
我 们 一 起 看 。 4. 体 育 节目 什么 时 候 开始 ? 


ù xihuan dà Jona, 


5. 我 不 喜欢 打 篮 球 。 


9 Using in Context 


1) A: 


2> W > 


Jintian you shénme danshi ei 
今天 有 什么 电视 节目 ? 
You xinwén he  tiyü ` Wem, hai you tiang yubao. 


有 新 闻 和 体育 节目 ， 还 用 天 气 预 报 。 


We bù xihuan kan tiang yubao， Arm sheme shhou kashi? 


: 我 不 喜欢 看 天 气 预报 ， KE 节目 什么 时 候 开始 ? 


Ba dën kash, shi Jee In, we gēn pi mg e 


: 八 点 开始 ， 是 篮球 比赛 ， ARE 一 起 看 。 


Hao, ^ wómen yiqi kon. 


: 好 ， 我 们 一 起 看 。 


«129 > 


baba ` huen kan tiyu ji men zui xihuon kan zúqú. 


DEE B. KIYE S A OR 


Mama  xihuan kan xinwén hé tianq yübào, hái xihuan kén jàoyü K- 
妈妈 喜欢 看 新 闻 和 天 气 预 报 ， 还 喜欢 看 教育 节 
mü. Wo Shpori gén baba yiqi kàn dianshi. Gëge bù xihuan 


B. REE RES Xf dL. PERE 
kan dianshi, tà xihuan kan d, 


看 电视 ， 他 喜欢 看 书 。 


& 1. Number the words in the order that you hear. 


xinwen tiyu ting yübao jémü 
新 闻 体育 | AAR 节目 
@ | 
shénme shihou yis jaoyd Hei 
什么 时 候 一 起 教育 比赛 


& 2. Listen and mark each sentence with V or x. 








Wo xihuan kan tiyù  jémü. 
1) 我 喜欢 看 体育 节目 。 ( D) 


Xinwén qi dàn Eu 


2) 新 闻 七 点 6) 


Ta gén mama yiqi kàn dianshi. 


3) 他 跟 妈 妈 一 起 看 电视 。 ( ) 





«130 B> 


CE 


E3 4. 





Read and match. 


1) 喜欢 看 京剧 a) shénme shihou kaishi 


2) 喜欢 看 书 b) xihuan kan jingju 
c) wó gén péngyou yigi 


3) 不 喜欢 踢 足 球 kan bisai 
4) 下 一 个 节目 d) xinwén jemu mashang 
kaishi 
SP EAE e) shénme shihou shangké 
6) 什么 时 候 开始 f) xia yi ge jiému 
7) 什么 时 候 上 课 gege 
h) bu xihuan H zügiü 
8) 我 跟 朋 友 一 起 看 比赛 i) tà gén baba yigi qu 
9) 他 跟 爸 爸 一 起 去 中 国 Zhëngguó 


Read the dialogues. Then make your own dialogues with 
the words and phrases below. 



























































Ni xihuan kàn shénme dëch jémi? ting: ubus 
1) A: 你 喜欢 看 什么 电视 节目 ? | 天 气 预 报 
Wë xihuan kan xinwën, tiyu ` Wem 
B: 我 喜欢 看 新 闻 。 
Xinwén shénme shihou kaishi? pepe 
A: 新 闻 什么 时 候 开始 ? ZEN? 
i tiyü — bisai 
Xinwén qi dàn kaishi. 体育 比赛 















































B: 新 闻 七 点 开始 。 


«uw» 





Wa EN qu shangdian, n Hed qù ma? 


2) Ar 我 起 去 商店， 你 起 去 吗 ?| een —  jntën washan | 

















Shénme den qi? 去 图 书馆 ”今天 晚上 | 
B: 什么 时 候 去 ? | kàndànying mingtisnwánshang | 

Xianzai, 看 电影 明天 晚上 
A: 现在 。 qi Béijng jinnian ottën 

Hào, wegan ni yiqi qu. ES 北京 今年 秋 天 J 


B: 好 ， 我 跟 你 一 起 去 。 Ms 


. Match the Chinese with the English. 


Zúqú  bisài shénme shihou 
1) 足球 比 赛 什 么 时 候 The sports show is about to start, 

kaishi? 

开始 ? 


come and watch it with me. 


Jintian you jaoyü Je ma? 


2) 今天 有 教育 节目 吗 ? When will the football match begin? 


Xà yi gb jemi dësch, 


3) 下 一 个 节目 是 什么 Are there any educational 


Tiyu ` jémi mashang ka, 
4) 体育 节目 马上 开始 ， programmes today? 
gén wë yiqi kanba. 


SR 我 一 起 看 吧 。 My sister doesn t like watching TV. 


& ZE AIRE W She likes reading. 
shi, ta den nde, 
视 ， 她 喜欢 看 书 。 What is the next programme? 


Ka 6. Translate the following sentences. 


We bù suen dà léngü, — oo yë bù xihuon dà léngü, — wë tiantian gin tā 
RAE RAT MSR, SRE RAT BIR, 我 天 天 跟 他 


yiqi ti zúqú, 
g Bo 
Wemendéu xihuan kan dëch, baba, xihuan kan tiyü ft, mama, xihuon 


我 们 都 喜欢 看 电视 ,爸爸 喜欢 看 体育 节目 ， 妈 妈 喜 欢 


kan j&oyü We, — wë xihuan kan xinwén hé ziqé Hei. 


看 教育 节目 ， 我 喜欢 看 新 闻 和 足球 比赛 。 
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We xihuan kànZhóngguódünying, yë xihuan xuéxi Hànyü, ^ wë xiăng jinnón qù 
S p e EE E 

我 喜欢 看 PH 电影 ， 也 喜欢 学 习 汉 语 ， 我 想 今 年 去 
Bëjng, ni ne? Ni xiang a Béijing ma? ` Ni xing shénme shihou qù? 


北京 ， 你 呢 ? 你 想 去 北京 吗 ? 你 想 什么 时 候 去 ? 


Xianzai qi dën, women xihuan de tiyù jémi mashang kaishi, ` wëyào gan 


现在 七 点 ， 我 们 喜欢 的 体育 节目 马上 开始 ， 我 要 跟 


bòba yiqi kan, Mama bù xihuan kan zhége jémü, — ta xihuan kanshi, 
爸爸 一 起 看 。 妈 妈 不 喜欢 看 这 个 节目 ， 她 喜欢 看 书 。 
Bëjing you si gè jijé, — Xnzài shi xiatian, xia yl gè jijé shi gūtiān. 
北京 有 四 个 季节 。 现 在 是 夏天 ， 下 一 个 季节 是 秋天 。 
Oütün shi Bëjing zuihdo de jijé, wa xiang gen baba mama  yiqi š Bëijing. 


秋天 是 北京 最 好 的 季节 ,我 想 跟 爸爸 妈妈 一 起 去 北京 。 





Sr Practice your pronunciation. 





Yi nian zhi ji zàiyú chan, The most important time of the 


FLAT A, year is spring. 


Yi d zhi ji zàiyú chén, The most important time of the 
—HZiHAFR. day is morning. 





W 8. Write the characters. 























Sh 

lz 

Br m [n jg prp 
Ei 


















































Learning Objectives 


e Talk about movies. 
e Talk about actors or actresses. 
e Explain reasons and results. 





\ 他 是 亚洲 的 。 


- 





























üJ New Words 


ii Yazhou 

ile 极 extremely ZE 亚洲 Asia 
yauming Guzhau 

3) # 名 famous 4. 欧洲 Europe 
yinwel See 

5. HA because 6. 所 以 so, therefore 
Feichang Fáguó 

Ge 非常 very, extremely 8. 法国 France 
gëxing tümen de 

9. KE star singer 10. 他 们 的 their; theirs 
guój 


11. 国际 international 


= Sentence Patterns 


Tà de biáoyán hào ji le! Ta shi Yazhou de. 
1. 他 的 表演 好 极 了 1 2. 他 是 亚洲 的 。 

Ta shi Zhëngguó zui yuming de yányuán. Zhége dianying shi Guzhau de. 
3. 他 是 中 国 最 有 名 的 演员 。 4. 这 个 电影 是 欧洲 的 。 

Yinwei jintian you ke, suóyi women ERR bà wómen mingtian qu. 
5. git, AAA R, ANAKE, 


M Using in Context 
Wó  jitiàn kanle Chénglóng de dianying, tà de biáoyán hao ji le! 
1) A: 我 分 天 看 了 成龙 的 电影 ， 他 的 表演 好 极 了 1 
Chéng Long shi Xianggang de yányuán ba? 
B: 成 龙 是 香港 的 演员 吧 ? 
Si, ta shi Yazhou zui yóuming de yanyuan, yë shi guój youming 
A: 是 ， 他 是 亚洲 最 有 名 的 演员 ， 也 是 国际 有 名 
de yanyudn, 
的 演员 。 
Wo yë E kan tā de danying. 


B: 我 也 想 看 他 的 电影 。 
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Xianzai dianyingyuan you yi ge tg haokan de dianying, sh Fáguó de, 

2) 现在 电影 院 有 一 个 非常 好 看 的 电影 ， 是 法 国 的 ， 
wó E génpéngyou yigi qu kan.  Yinwei jintian you ke, sudyi women 
我 想 跟 朋友 一 起 去 看 ,因为 今天 有 课 , 所 以 我 们 
ee bú qu, women mingtian qu 


F 今天 不 去 ， EE 


© 1. Mark the words that you hear. 























ding | yuming | yamyuan | k | Guo 

电影 | | 演员 亚洲 “| Sa 

| 一 一 | SS 
v | | 

L | | EE 
T 

gui j le | guóji Yingwén yinwei | sudyi 

T | HH 英文 | 所 以 
| | | 
= Se Se | | 





Tā de bi&oyán hénhio. 
他 的 表演 很 好 。 ( ) 


Zhege danying shi Guzhau de. 


这 个 电影 是 欧洲 的 。 ( 
Ta hàny&uníng. 
ës Ç A 


We EX AW le. 


感冒 了。 ( 
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4 3. Read and match. 


有 名 的 地 方 zhe shi Yazhau de 
亚洲 的 电影 Yazhou de danying 


yauming de gsxing 


非常 高 兴 

他 的 表演 好 极 了 
漂亮 极 了 

这 及 亚洲 的 tà de bidoyan háo jile 
因为 头疼 ,所 以 不 上 课 piàoliang jí le 

有 名 的 歌星 fsichang gaoxing 


yinweitou teng, suóyi 
bu shangke 


youming de difang 





€J 4. Read the dialogues. Then make your own dialogues with 
the words and phrases below. 
Zhe shi Fáguó dianying ma? 
1) A: 这 是 法 国电 影 吗 ? os 
Bü sh, zhe shi Zhongguo d 美国 
sti, zhë shi Zhanggu6 de, 
B: R, ŽA 中 国 的 。 Ouzhau 


欧洲 


Zhanggu danying hokan ma? 
A: 中 国 电影 好 看 吗 ? MN 
Hackan, ^ tümen de biáoyánhào ji le. 英文 
B: 好 看 ， 他 们 的 表演 好 极 了 。 
Zhege danying yauming ma? 
2) A: 这 个 电影 有 名 吗 ? 
Hén yauming， zhe shi xianzai zui yóuming de danying. 
B: 很 有 名 ， 这 是 现在 最 有 名 的 电影 。 
Ni qù kan ma? 
A: 你 去 看 吗 ? 
Yinwei jintian shangke， suóyi wò mingtian qu. 


B: AJAR ER, MAR 明天 去 。 
ERE 








danshi jémü tóu téng 


电视 节目 头疼 今天 不 看 








jngià bü shüfu mingtion qi 
京剧 不 舒服 明天 去 
tiyu bisai xia yù tå 
体育 比赛 T8 
Ta shi shéi? 


3) A: 她 是 谁 ? 
Ta shi Yazhau zui yauming de gëxing, 
B: 她 是 亚洲 最 有 名 的 歌星 。 
Ni xihuan kan ta de ma? 
A: 你 喜欢 看 她 的 去 到 吗 ? 
Féicháng xihuan, ta de féichang hao, 


B: ab Rak, Wan FEI, 








Ouzhou danying yányuán danying 

欧洲 电影 演员 电影 
jingjù yanyuan &oyón 
京剧 演员 表演 
gëxing 








歌星 





WF 5. Match the Chinese with the English. 


The bú shi Óuzhšudànying, 


1) 这 不 是 欧洲 电影 ， a) Heis the most famous actor 
zhë shi Yazhau de, in the world. 


这 是 亚洲 的 。 
Ta shi guóji zuiyauming de 
2) 他 是 国际 最 有 名 的 b) This is not an European 


yányuán. film, it's an Asian one. 


演员 。 
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Nage difang piaoliang j le. 

3) 那个 地 方 漂亮 极 了 。 c) That place is extremely 
Yinwéiyóu yisi, suóyi beautiful. 

4) Eh dE S. gu 


wómen xihuan, 


我 们 喜欢 。 d) His performance is 
Yinwei tà de biaoyan hao ji extremely good, so we like 
5) m 为 他 的 表演 好 极 his films. 


sudyi women xihuan 


T, 所 以 我 们 喜欢 


të de drying, e) It's interesting, so we like it. 
他 的 电影 。 
Ta shi ai gë Féichang yduming 

6) 他 是 一 个 非常 有 名 f) Ilike this actor very much. 
deg, Whenever he has anew 
的 歌星 。 movie, I go to see it at once. 


We faichang xihuan zhege yányuán, 

7) 我 非常 喜欢 这 个 演员 ， 
ta yëu xindànying, wë mashing 
他 有 新 电影 ， 我 马上 
qi kan, 


去 看 。 


g) He is a very famous singer. 


@ 6. Translate the following sentences. 





Ta shi Óuzhëu zui youming de yanyuén, wò xhuan kèn ta de danying, tà de boyan 
1) 他 是 欧洲 最 有 名 的 演员， 我 喜欢 看 他 的 电影 ， 他 的 表演 
hao ji le. 
HAT. 
Zhe shi yi gë guóji yóumíng de dianying, shi Yazhau de, dünying féicháng yau yisi, 
2) 这 是 一 个 国际 有 名 的 电影 ,是 亚洲 的 ,电影 非常 ES, 
women déu xihuan kan, 


我 们 都 喜欢 看 。 
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Yinwei tā xihuan kan Zhanggu6 dünying, ^ suóyi tà küishi xuéxi Hànyü, — tà hái 
3) 因为 他 喜欢 看 中 国 电影 ， 所 以 他 开始 学 习 汉 语 ， 他 还 

xiang qu Zhóngguó. 

想 去 中 国 。 


Yinwëi jintian xia yú, — suëyi bú zai yundongchang shang tiyükè, — wëmen zài ti- 


因为 今天 下 十， 所 以 不 在 运动场 上 体育 课 ， 我 们 在 体 


yuguan xué tàijiquán, ^ wómen gaoxing ji le. 

育 馆 学 太极 举 ， 我 们 高 兴 极 了 。 

Ta shi Fáguó de géxing, ye shi Ouzhóu yauming de géxing, ^ wómendóu fēicháng 
她 是 法 国 的 歌星 ， 也 是 欧洲 有 名 的 歌星 ， 我 们 都 非常 
xihuan tà, 


喜欢 她 。 





SZ 7. Write the characters. 


极 |- |+ i |e + g E 








EI ir [Fle [Fle ler [ar 



































«uo ge 


——p— RIS ate 
em 1 
e Talk about advertisements. 
e Talk about what someone has or hasn't done. 


4. 


N Kin ayinagao máu? ^w 


你 看 广告 a 没有 有 ? 





We vire mái shiuji, nage hio? 


我 想 买 手机 ， 哪 个 好 ? 





TM New Words 


huji guanggao 
1. 手机 mobile phone 2. 广告 advertisement 
méi (you) shaubiao 
3. 没 (有 ) not to have 4. 手 表 watch 
juede ditié 
5. 觉得 to feel; to think 6. 地 铁 underground 
shouyinji shizhangxin 
7. 收音 机 radio 8. 市 中 心 city centre 
qianbao tebié 
9. 钱包 wallet 10. 特别 especially; special 
zhëngxin 


Li 中 心 centre 


= Sentence Patterns 


Wa wanana Vi. ge shoul. Wee hio? 
1. 我 想 买 一 个 手机 。 2. 哪个 好 ? 

N kin ogo nyu? We mä kan Zen dequo. 
3. 你 看 广告 没有 ? 4. 我 没 看 手机 的 广告 。 


Wë kanle sheubiao de TEES 


5. 我 看 了 手表 


9 Using in Context 
Yorn yi gè shduji, ni jede nage hào? 
1) A: 我 想 买 一 个 手机 ， 你 觉得 哪个 好 ? 


Zhege hao. Ni kan guanggao méiyóu? Zhe shi Ouzhou zui hao de 


B: 这 个 好 。 你 看 广告 没有 ? 这 是 欧洲 最 好 的 


shauji 


手机 。 
We kan le. See li you zhëge guánggao. 
A: 我 看 了 。 电 视 里 有 这 个 广告 。 
Ditë li ye you. 
B: WAREN. 


uw 


We xihuanguanggac, ^ due kan danshi li deguanggao, yè xihuan ting shõuyin- 
2) Ray, BXOECGLESI SD, ELE 

j li deguánggüo, ^ më gè guënggào dóu hén yču yisi. jintian zài sh. 

A36 x. SAP ES, ZE 


Zeen kanle yi gë shdubide deguánggao, ^ piaolang ji le. 


中 心 看 了 一 个 手表 的 广告 ， 漂 亮 极 了 


& 1. Number the pictures in the order that you hear. 








Baise de shëuji hào. 
1 白色 的 手机 好 。 ( ) 
Shizhóngxin de guanggao bi ditë li de guinggaopiaoliang. 
2) 市 中 心 的 广告 比 地 铁 里 的 广告 漂亮 。 ( ) 
Ta méi kanshaubiio deguanggao。 


3) 她 没 看 手表 的 广告 。 ( ) 
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r J 3. Read and match. 


1) We kanle shóubiáo de guánggao. a) 收音 机 里 的 广告 

2) ditié li de yinyue b) 我 看 了 手表 的 广告 。 
3) shouyinji li de guanggao c) 他 买 票 没 有 ? 

4) shizhongxin de huayuan d) 市 中 心 的 花园 

5) Ta mái piao méiyóu? e) 地 铁 里 的 音乐 

6) Ta tebie xihuan kan guánggao. f) 你 看 广告 没有 ? 


7) Ni kan guánggào méiyóu? g 他 没有 买 钱包 。 

8) Ta meiyou mái gianbao, h) 我 觉得 很 好 看 。 

9) We juéde hén hàokan. i) 这 个 广告 很 特别 。 
10) qu tiyu zhongxin j) 他 特别 喜欢 看 广告 。 
11) Zhege guánggao hén tebié. k) 去 体育 中 心 





EI 4. Read the dialogue. Then make your own dialogues with the 
words and phrases below. 


Ni kan guanggao méiyóu? 
A: 你 看 广告 没有 ? 
Shénme guünggao? 
B: 什么 广告 ? 
Shdubido de guanggao, yéu yisi ji le. 
A: 手表 的 广告， 有 意思 极 了 。 
Wo méi kan, ni génwó yiqi qù kan ba, 
B 


: 我 没 看 ， 你 跟 我 一 起 去 看 吧 。 





adi ZhëngwëénshG 

买书 KÉ 

kan dànying ChéngLéngdedianying 
电影 成 龙 的 电影 

mai piao jingjupiao 

X BUR 








«ue 


Dianshi li youguanggao, shëuyinji 
电视 里 有 广告， 收音 机 
li yë yóuguánggao. 
里 也 有 广告 。 
Ni kan jintiàn de tianqi yubao 
你 看 今天 的 天 气 预报 
méiyóu? 
没有 ? 
Wò xihuan kan ditë li de guánggao. 
我 喜欢 看 地 铁 里 的 广告 。 
Shizhöngxin you ling gè huāyuán, 
市 中 心 有 两 个 花园 ， 
ni juéde nage piàoliang? 
你 觉得 哪个 漂亮 ? 
Ni de dannào gén tà de bu yiyang, 
你 的 电脑 跟 他 的 不 一 样 ， 
nage hào? 
哪个 好 ? 
We méi mai xinqánbáo, wò juede 
我 没 买 新 钱包 ， 我 觉得 
tài gui le, 
XT. 
Wò teble xihuan zhege dianying de 
我 特别 喜欢 这 个 电影 的 
guanggao, wayao qu kan zhege 
广告 ， 我 要 去 看 这 个 
dianying. 


电影 。 


[ J 5. Match the Chinese with the English. 


a) There are two gardens in 


the city centre. Which one 
do you think is nicer? 


Did you see today's 


weather forecast? 


There are advertisements 
on TV and on the radio. 


Your computer is different 
from his. Which is better? 


I didn't buy the new 
wallet. I think it's too 


expensive. 


Ilike the advertisement 
of this movie very much. 
I want to go to see this 
movie. 


Ilike watching advertise- 


ments in the underground. 





Ka 6. Translate the following sentences. 


Ditë li ySuguingpio, — qihë shang ys youguinggio,  nigeguinggioyóu yis 
1) 地 铁 里 有 广告 ， 汽 车 上 也 有 广告 ， 哪 个 广告 有 意思 ? 


Ni kan shizhangxin de guinggaomeiyau? Nà shi yi gë yündongxé de guanggao, hao ji 


2) 你 看 市 中 心 的 广告 没有 ? 那 是 一 个 运动 鞋 的 广告 好 极 


le! 


T! 
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Shõuyinji li yóu yinyue, shi Yázhóu de yinyue, — faichang yu yisi, Diansh li 
3) 收音 机 里 有 音乐 ， 是 亚洲 的 音乐 ， 非 常 有 意思 。 电 视 里 


you méiyëu zhege yinyue? 


有 没有 这 个 音乐 ? 


Ni kèn dansh méiyěu? ` Dans li yëu zhége shaubiio de guinggao, Zhege shóubüo shi 
4) 你 看 电视 没有 ? 电视 里 有 这 个 手表 的 广告 。 这 个 手表 是 
Guzhau zui hào de shaubao， gui ji le. 


欧洲 最 好 的 手表 ， 足 极 了 。 


Wò juéde ta shi Yazhou zui hao de yanyudn, ta de dànyinghén tebié, yë han 
5) 我 觉得 她 是 亚洲 最 好 的 演员 ， 她 的 电影 很 特别 ， 也 很 

haokan, 

好 看 。 

Ni kàn nage qánbáo de guinggao méiyču? Nage qárbáogén wò jéje de yiyang, 
6) 你 看 那个 钱包 的 广告 没有 ? 那个 钱包 跟 我 姐姐 的 一 样 ， 


wa juéde hën piaoliang. 


我 觉得 很 漂亮 。 





7. Write the characters. 


St | z | = 
m 











` 


JF 
A 


k 




















GH erc 
Y 
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1. 某 人 十 (不 ) 喜欢 十 动词 十 
名 词 


2. 好 ， 某 些 人 十 一 起 十 动词 
(十 宾语 ) 


3. 某 人 ,十 跟 十 某 人 ;十 一 起 十 
动词 (十 宾语 ) 


4, 主 语 十 什么 时 候 十 开始 ? 


5. 主 语 十 时 间 十 开始 


6. 主 语 十 形容 词 十 极 了 ! 


7. 主 语 十 是 十 某 地 十 的 


8. 因为 十 原因 ， 所 以 十 结果 


9. 哪 十 量词 十 形容 词 ? 


10. 菜 人 十 动词 十 宾语 十 没有 ? 


$4: 


Néi, 


Néi, 


例句: 


44 ; 


éi, 


VER 


VER 


4p] 8) : 


fld: 


例句 : 


11. 某 人 十 没 (A) 十 动词 十 宾语 


«ue 


我 喜欢 看 电视 节目 。 
RAE IAT ER, 

好 ， 我 们 一 起 去 。 

好 ， 我 们 一 起 看 电视 。 
我 跟 你 一 起 看 。 

我 跟 他 一 起 打 篮 球 。 
体育 节目 什么 时 候 开 始 ? 
比赛 什么 时 候 开 始 ? 
新 闻 七 点 开始 。 

体育 节目 六 点 半 开 始 。 
他 的 表演 好 极 了 | 

你 的 衣服 漂亮 极 了 | 

他 是 亚洲 的 。 

这 个 电影 是 欧洲 的 。 
因为 今天 有 课 ， 所 以 我 们 明天 去 。 
因为 今天 下 雨 ， 所 以 不 上 体育 课 。 
哪个 好 ? 

哪 件 漂亮 ? 

你 看 广告 没有 ? 

你 听 音 乐 没有 ? 

我 没 看 手机 的 广告 。 

他 没有 买 电脑 。 





(4 Chinese Culture 





China's Gongfu Films 


Audiences all over the world have come 
to love China's gongfu films. Some consider 
the gongfu film to be China's greatest 
contribution to the world of film. Bruce Lee, 
the first actor to introduce Chinese gongfu 
to the world, was responsible for bringing 
the Chinese gongfu movie to Hollywood. 
Chinese-style martial arts can now be seen 
in more and more Hollywood blockbusters. 
Today, Jackie Chan is the world's most 
well-known gongfu film star. His prestige 
and fame have given him great influence 
internationally, particularly among the 
Chinese. 
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Learning Objectives 


e Talk about your travel experiences. 
e Describe somewhere you have been. 








Wò qüguo Zhóngguó. 


| E 


Wr 
Wë méi quguo Shünghá, wò qiguo Beijing. 


我 没 去 过 上 海 ， 我 去 过 北京 。 
Wë qüguo Gügóng hé Chángchéng. 


我 去 过 故宫 和 长 城 。 


Ni qüguo Zhëngguó ma? 


你 去 过 中 
































SUA 


Ni qüguo Shanghai ma? 


你 去 过 上 海 吗 ? 


E n p, 


[ 


EN 
“NYA 


in) New Words 


eg Ges 
IL 过 (an aspectual particle) 2 = the Imperial Palace 
Chángchéng hija 
3. EN the Great Wall 4. 暑假 summer holiday 
Déguó Taiwan 
Sie 德 国 Germany 6. 2 i Taiwan 
[yem UD 
7. 旅游 travel, tourism S. 好 玩 儿 interesting, amusing 
E Lindon 
9. 计划 to plan; plan 10. 伦敦 London 


D 
IR 埃及 Egypt 


e Sentence Patterns 


4 qiguo Gügóng m Ws E br 
[rep 939 2. 我 去 
Wà méi Ive Ta Ge ER Se difang? 
3. 我 没 去 过 长 城 。 L cca 
Jinnian = tā gën péngyou yiqi Deag, 


5. 今 年 署 假 地 跟 朋友 一 起 去 3 德国 。 


9 Using in Context 





Ni shija qile shenme difang? 
1) A: 你 暑假 去 了 什么 地 万 ? 
We que Date hé Taiwan, 
B: 我 去 了 北京 和 台湾 。 
Wó yë qiguo Bëjng. 
A: 我 也 去 过 北京 。 
Ni ae De mo? 
B: 你 去 过 故宫 吗 ? 
Wë quguo Deg, bái quce 
A 


iE, LEH 
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Ni qiguo Taiwan ma? 
B: 你 去 过 台湾 吗 ? 


Wò méi quguo Taiwan, 


A 我 没 去 过 台湾 。 


Ann xihuan lüyóu, P méi quguo Déguó, jinnián shija ta ganpeng- 
2) Ann 喜 欢 旅 游 ， 她 没 去 过 德国 ,今年 暑假 她 跟 朋 
you yiqi qùe —Déguó. Shijia  Déguó yóu hénháo de ^ yinyuehui, Ann 


EIER. SMUD ARGS AA, Ann 


hé péngyou kane Ouzhou yányuán hé Méigud yányuán de biáoyàn, tamen de 


和 朋友 看 了 欧洲 演员 和 美国 演员 的 表演 ， 他 们 的 


biaoyan hao j le. Ann yë méi quguo  Fáguó, péngyou shud Fagud hao- 
表演 好 极 了 。Ann 也 没 去 过 法 国 ， 朋 友 说 法 国 好 
wanr, tà  jhuà zuo huóchë qù Fáguó. 


玩 儿 ， 她 计划 坐 火 车 去 法 国 。 


© 1. Number the words in the order that you hear. 


| Germany London Taiwan Tiananmen Canada 
Square 
OD 
| the Imperial the Great | 
USA France Palace Wall Egypt | 
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& 2. Listen and fill in the chart. 














Guangzhou Mëiguó Taiwan Au 
Or» On eh ORR 
Xianggang ó 


Baijing 
@ 香港 北京 



















| I have not been to ... 
T 





Ihave been to ... 


© 





4 3. Read and match. 


1) 我 去 过 长 城 。 a) Ta méi quguo Gugóng. 
2) 她 学 习 过 书法 。 b) Mama méi tian hē Zhongguóchá. 
3) 他 没 去 过 故宫 。 c) Ta chángcháng dă pingpāngqiú. 


4) 我 没 看 过 中 国电 影 。 d) Ta xuexiguo shufa. 


5) 妈妈 每 天 喝 中 国 茶 。 e) We méi kanguo Zhanggue diànying. 


6) 他 常常 打 乒 兵 球 。 f) Wë quguo Chángchéng. 
7) 我 们 计划 去 旅游 。 g) Shanghai hen hàowdnr. 


8) 上 海 很 好 玩 儿 。 h) Wemen jihua qu layeu. 
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@ 4. Read and complete the dialogues with the words and 


phrases below. 


1) 


2) 


3) 


w > oU > 


wow ow o» 


: 你 去 过 故宫 吗 ? 


: 我 没 去 过 长 


: 你 看 过 中 文书 吗 ? 
; RAL PL, 
Odo 3 


Ni quguo Gügóngma? 


Wë qiguo Gügëng. 
2. 


Ni quguo Chónschéngma? 
你 去 过 KA 吗 ? 


We méi quguo Sr 


Ni kànguo Zhóngwénshi ma? 





Wekanguo Zhóngwénshü, 


Ni kanguo 





We méi kanguo 


: 我 没 看 过 


kan 
看 中 


D 





pingpānggů wáàngqú 


Ë; FRR ARR 
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e 5. Complete the sentences with the verbs from the box. 





xuéxi mái qu 


O% 042 O4 OF OF OF 





guo Beijing hé Shanghai 


Baba ; 
1) 爸爸 过 北京 和 上 海 。 


Mama quo Zhangguéchs. 
2) ki _ 过 中 国 茶 。 


guo Zhóngguó donying. 


DEF ”过 中 国电 影 。 


Jéje guo shüfá, 
4) 姐姐 tR, 
Ta méi guo pingpangqiu， 
5) 他 没 过 乒乓 球 。 
We méi guo zug, 


OR TER, 





@ 6. Translate the following sentences. 


We méi dáguo pingpónggü, ` wë jintian kaishi xuéxi dà pingpangqi, Gage xihuan 
1) 我 没 打 过 乒乓 球 ， 我 今天 开始 学 习 打 乒乓 球 。 哥哥 喜欢 

dà pingpángqú, ^ tà gén wó yiqi qù dà pingpāngqú. 

打 乒 乓 球 ， 他 跟 我 一 起 去 打 乒 兵 球 

Wò de mama jinnan shija zuo fēiji qùe Beijing, Mama bú hui shud Hanya, 
2) di 8530305 4-5 HMB EME TAK, MBA CPUS, 

hèn dud Zhóngguórén hui shud Yingyü, tà zai Béijing hën gaoxing. 


one 中 国人 会 说 英语 ， 她 在 北京 很 高 兴 。 


hé péngyou P Shanghai Küyéu. Shanghai han dà, — hén háowán.  Wömer 
3) FS A | 想 去 上 海 旅游 。 上 海 很 大 ， 很 好 玩 儿 。 我 们 


jihua zuo Ten Shanghai, 
IRI ed Ed 





<% 155 $o 


@ 7. Practice your pronunciation. 
















Dang Guanque Lou 


TEER 
Bü ri yi shan jn, 
OA RR, On the Stork Tower 
hengte, m dcc Ie The sun beyond the mountains glows. 
M OA HS . 
* a w s 流 。 The Yellow River seawards flows. 
Yu qóng gàn l mj, 


4542, You can enjoy a grander sight 
Gino sóng vi aha lau: By climbing to a greater height. 


RE-ER, 





Oo O O O o oO OÓ 


WV. 8. Write the characters. 























m we EX wy X 
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第 二 十 三 课 广州 比 北京 热 得 多 


* Compare the weather in two places. 
® Talk about your plans for summer vacation. 


- Wë jā zai Guángzhou, Guángzhà iji 
qe. Wl i ZA 京 
[^ xütàn ré de dée 
q shija qù Dago, wo An, 夏天 热 得 不 得 了 。 


我 暑假 去 中 Wë xidng qu Shanghai, ni ne? 
E E ES 
e Bèijng hé Guángzhóu, 我 想 去 上 海 ， 你 呢 ? 


想 去 北京 和 广州 。 


Kä Téiwan H Shànghëi yuin de dus. 
van EE 
mM. 2 "2 H E 4A. 


hüjà nimen xiangqu 


DE OL 





TN New Words 


de xiatian 
得 (a structural particle) 2. 夏天 summer 
budelao haitan 
3. 不 得 了 extreme 4. 海滩 beach 
féngjing yuan 
5. 风景 scenery 6.3& far 
dasuan hài bian 
We 打算 to plan, to intend 8. 海边 seaside 
jin dóngtiàn 
9. 近 near, close 10. 冬天 winter 
dit 
11. A5 Æ map 
= Sentence Patterns 
Guóngzhóu bi Beijing ré de duo. Xiatian ré de  büdéliáo. 
1. 广 州 比 北京 热 得 多 。 2. 夏天 热 得 不 得 了 。 
Shija ni xiang qù “nàr? We xiáng qu äise hé Guangzhou, 
3. 暑假 你 想 去 哪儿 ? 4. 我 想 去 北京 和 广州 。 


Wamen zai hditan sànbù, kën fëngjing. 


5. 我 们 在 海滩 散步 、 看 风景 。 


9 Using in Context 


Io waxiang qü Fáguó, ni ne? 
1) A: FRR 起 去 法 国 ， 你 呢 ? 
Wë xänggù Zhóngguó. 
B: 我 想 去 中 国 
Thóngguóbi Fagud yuan de duo. 
A: 中 国 比 法 国 远 得 多 。 
Ni qüguo Zhóngguóma? 


B: 你 去 过 中 国 吗 ? 
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Wa quguo Béijing hé Guangzhou, Bëjing dà de ^ büudéliáo. 
Pa SES ig =: 
A: 我 去 过 北京 和 广州 ， 北 京 大 得 不 得 了 。 
Guangzhau da bú dà? 
B: n XX? 
Guangzhou yé hàn dà, ^ Guángzhouxiatiàn rè de büdéliào. 


A 广州 也 很 大 ， 广 州 夏天 热 得 不 得 了 。 


Mary hé  gége pus xiotian dàsuan Tamen xng qü Beijing 
Maryt PASH RATS V, AUTRE de 
hé Táiwàn, Beijing hé — Táiwan dëu yóu piaoliang de féngjing. Jéje yao 
和 台湾 ， 北 京 和 台湾 都 有 漂亮 的 风景 。 姐 姐 要 去 
Fáguó. Ta génpéngyou yiqi qù häitä Füguó bi Zhöngguó jin de dud, 
法 国 。 她 跟 朋 友 一 起 去 海滩 。 法 国 比 中 国 过 得 多 ， 
hài bian de agua piaoliang. Shija kuayao kaishi le, Mary hé g&- 
海边 的 风景 很 漂亮 。 暑 假 快要 开始 了 ，Mary 和 哥 


jéje dou gooxing Ego, 


F WMA T 。 


2 


— 


Q 1. Number the pictures in the order that you hear. 














ER 


PN 2. Listen and mark each sentence with V or x. 


Xiaohong is swimming in the sea. ( X ) 


Jim is in the Beijing Hotel which is not far from Tian'anmen 
Square. ( ) 

There are many people in the train station. ( 

Xiaohai is going to Shanghai by plane. ( 


Mike is in a beautiful city in France. ( 





. Read and match. 


1) 长 城 比 故 宫 远 得 多 。 a) Shizhóngxin bi hai bian re de duo. 
2) 汽车 站 比 火 车 站 近 得 多 。b) Gëge bi didi gao de duo. 

3) 哥哥 比 弟弟 高 得 多 。 c) Qichazhan bi huschazhan jin de duo. 
4) 客厅 比 卧 室 大 得 多 。 —— d)Chángchéng bi Gügëng yuan de duo. 


5) 夏天 比 春天 热 得 多 。 e) Jintian bi zudtian léng de duo. 


6) 今天 比 昨天 冷 得 多 。 — f)Ketingbi woshi da de dua. 


7) 市 中 心 比 海边 热 得 多 。 g) Xiatian bi chüntian re de duo. 
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€ 4. 


Read the dialogues. Then make your own dialogues with 
the words below. 


Daun, x yuan bù yuan? 


1) A: WR, 火车 站 远 不 远 ? 


fandan shangdan 





Hudchézhan bü yuan, 

B: KAS Rie, 饭店 。 ”商店 
Jicháng yuan bü yuan? dianyingyuan Juyuan 

A: 机 场 远 不 远 ? 电影 院 “剧院 
Jiching hin yusn, jichéng bi tlytiguén túshigušn 

B. ing ER. 机 易 比 Së BBE 
hudchézhan yuan de duo. 
火车 站 RB 
Jintian de zuoye nan bu nan? 

2) A; 今天 的 作业 难 不 难 ? € lig 

Jintian de zuòyè nån de bisdélido X^ 冷 

B š 分 天 的 作业 难得 不 得 f. tiyu  jémuü hào 
Zuótiàn de zudye nan bu nan? 站 目 

A: RE o RD id " 


kaoshi rongyi 
Zuatian de zuoyé bú tainan. S 


B: 昨天 的 作业 不 太 难 。 





. Complete the sentences with the adjectives from the box. 





dud nan Jui juan 
(OF ot Ok @# OF ox 





Jichang de büdéliào. 


1) dus _ 得 不 得 了 。 


Tüshüguán de shü de bidelido, 


2) 图 书馆 的 书 ` rr, 


Tàmen de biaoyin de büdéliào. 


3) 他 们 的 表演 RT. 


Jintian de zuóye bi zuótiande zuoy. 


à de dus, 
4) 今天 的 作业 比 昨天 的 作业 — (E. 


Jintian bi zuótiàn o. 
5) 今天 比 昨 天 O A $ ° 


Zhe jan yifu bi nà jan yifu de dus. 


6) 这 件 衣服 比 那 件 衣服 ` 得 多 。 
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e 6. Translate the following sentences. 


Wa he péngyou xiatian qùe haitan, ^ háibin deféngjinghénpiacliang. Women zai 
1) 我 和 朋友 夏天 去 了 海滩 ， 海 边 的 风景 很 漂亮 。 我 们 在 

haitan sánbü, kèn fēngjing. 

海滩 散步 、 看 风景 。 

Béijing de dongtianléng de budéliao, Béijing de chüntián changchang you feng. 
2) 北京 的 冬天 冷 得 不 得 了 ， 北 京 的 春天 常常 有 


Baijing de qutian bi chüntianháo de duó, qiitian shi Beijing zui hao de jijé, 


北京 的 秋天 比 春天 好 得 多 ， 秋 天 是 北京 最 好 的 季节 。 


Wò baba mama dasuan qütiàn 83 Béijing. 


我 爸爸 妈妈 打算 秋天 去 北京 。 

We jéje ` due xuéxi yůyánņ tā de Hany bi wë de báo de dus, Tā 
3) 我 姐姐 喜欢 学 习 语 言 ， 她 的 汉语 比 我 的 好 得 多 。 她 

désuan déit qù  Déguó xuéxi ` Déyü. 


打算 暑假 去 德国 学 习 人 德语 。 





YZ 7. Write the characters. 
































—[—— = T [ = 
AEE eee 二 和 
xL FE p pE p aes 
DEE EE EES 
ir FE ajak 
PCR R E emp 

8 | 
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f xs 一 十 y SËCH 7L ET P ES ET <P 
STE "cA, AH 


Learning Objectives 


e Talk about traditional festivals. 


e Talk about Mid-Autumn Festival traditions. 






| 


+ 
|* 











\* P Wà qi shangdan mái yuèbing, 
D &2 8 5 x 1 B, 
y ni qù shangdian bú qù? 


|2 





你 去 商店 不 去 ? 





Wogén d yiqi qu ba. — 


、 我 跟 你 一 起 去 吧 。 





ew New Words 
yuëbing Zhóngqü Jé 
aks A Ka moon cake 25 中 $k 4 the Mid-Autumn Festival 


chile Duanwü Jé 
3. 除 T besides 4. EE e 4 the Dragon Boat Festival 
zongzi fangja 


S. 粽子 ricedumpling 6, 放假 to have a school break, to have a holiday 


ae kochi 
7. H 2ë moon 8. 好 吃 delicious 
lngzhóu TA 


9. 龙舟 dragonboat 10. A AK funny, interesting 


= Sentence Patterns 


Ni chi yuébing bù chi? Ni bù chi yuebng ma? 
1. 你 吃 月 饼 不 吃 ? 2. 你 不 吃 月 饼 吗 ? 
Zhóngqü Jé Zhóngguórén chile chi yuèbing, hái chi shuiguó. 
3. 中 秋 节 中 国人 除了 吃 月 饼 ， 还 吃水 果 。 
Duanwi Jé Zhóngguórén yao chi zóngzi. 
4. 端 年 节 中 国人 要 吃 粽 子 。 
Ni chle xuéxi Hany, hi xuexi shénme? 


5. 你 除了 学 习 汉 语 ， 还 学 习 什 么 ? 


Using in Context 





Wë qushangdanmai yuebing, ni qu shángdanbü qu? 
1) A: 我 去 商店 买 月 饼 ， 你 去 商店 不 去 ? 
Wé gén ni yiqi qù ba. 
B: 我 跟 你 一 起 去 吧 。 
Wémen chile mài yuebing, hái mái shénme? 
A: AMIE T XR p BRA? 
Hai mai shuiguó hé didnxin, 


B: 还 买 水 果 和 点 心 。 
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Wëmen bü mái chá ma? 
A: 我 们 不 买 茶 吗 ? 

Ma bo, ^ Xiiohóngde péngyouxihuan hē cha. 
B: 买 吧 ， 小 红 的 朋友 喜欢 喝 茶 。 
ZhongguóyóuZhóngqü Je hé Duanwü Jé, ^ xuéxiao fangja. — Zhóngqü Jé Zhóngguórén 

2) 中 国有 中 秋 节 和 端午 节 ， 学 校 放假 。 中 秋 节 中 国人 

yao chi yuebing, kan yueliang. Yuebing hén háochi. Zhóngqü Jé de yueliang | 
要 吃 月 饼 ， 看 月 亮 。 月 饼 很 好 吃 。 中 秋 节 的 月 亮 | 
hen dà, hàn piàoliang. Duànwü Je zhangguerenyao chi zongzi, chile chizóng- 
MK, MEG. 36 3 PAAR CRT, ris 
ER hái kan lóngzhëu bisai, lóngzhóu bisai hën yëuqü, 
+, 还 看 龙舟 比赛 ， 龙 舟 比赛 很 有 趣 。 


& 1. Number the pictures in the order that you hear. 








ada A 


& 2. Listen and mark each sentence with V or x. 





1) Xiaohong is going to buy some moon cakes. ( v ) 


2) Mum would like to drink a cup of tea. ( ) 
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3) Xiaohai likes watching TV. ( 


4) Mike will go to a gym on Saturday. ( 


5) Lili would not like to eat a moon cake. ( 





) 
) 








. Read and match. 


WS dude xuexi Hinyi, 

DART FIRE, 
Desen Jé chile chi yuèbing, 

in 

2) PAD T "CR BE, 
Duanwi Jé chile chi zëngz, 

3) 端午 节 除了 吃 粽 子 ， 
Mama chile michi, 


4) 妈妈 除了 买 茶 ， 
Gage chile dawéngai, 


5) 哥哥 除了 打 网 球 ， 


hài kanléngzhou. 
a) 还 看 龙舟 。 
hái mài kāfēi. 
b) 还 买 咖啡 。 
hái xuéxi Fáyü. 
c) 还 学 习 法 语 。 
hái dà yümáoqú. 
d) Zir H ER, 
hai kan yuéliang. 
e) 还 看 月 亮 。 





Make dialogues according to the pictures below. 


1) 


Souen ft nimen chile ch 
中 秋 节 你 们 除了 吃 
yuèbing, Hi chi shénme? 


月 饼 ， 还 吃 什么 ? 





Te. 





ES 










Wémen chile chi yuebing, 
我 们 除了 吃 月 饼 ， 
hái chi shuigua. 


还 吃水 果 。 


2) 





Xingqilü ni chile qù 
星期 六 你 除了 去 


hái qu nàr? 
还 去 哪儿 ? 







3) 


Ni dile kan — 
你 除了 看 
hai kanshénme? 


还 看 什么 ? 
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WF 5. Match the Chinese with the English. 


Ni mái bù măi zázhi? 


1) 你 买 不 买 杂志 ? a) Would you like to eat a moon cake? 


Ni chi yuèbing bù chi? 
2) 你 吃 月 饼 不 吃 ? b) Would you like to buy a magazine? 


Ni ha cha bu hē? 
3) 你 喝 茶 不 喝 ? c) Would you like to go to the library? 


Ni qù tüshüguán bú qi? 
4) 你 去 图 书馆 不 去 ? ` d) Would you like to play tennis? 
Ni kan lóngzhóu bú kan? 
5) 你 看 龙舟 不 看 ? e) Would you like to have a cup of tea? 


Ni dá wángqú bü dà? 


6) 你 打 网 球 不 打 ? f) Would you like to see dragon boats? 





@ 6. Translate the following sentences. 


Wë de péngyou Xiàohóng shiZhangguórén, ^ jintión Zhëngqü Jé, ^ wamenxuexiaofangja， 

我 的 朋友 小 红 是 中 国人 ,今天 中 秋 节 ， 我 们 学 校 放假 ， 
wò qu tā jā, Wo zai tà jà chiyuebing, kan yueliang, Yuëbig háochi ji le, 

我 去 她 家 。 我 在 她 家 吃 月 饼 ， 看 月 亮 。 月 饼 好 吃 极 了 ， 
Zhónggü Jé de yuëliang yë piàoliang ji le. 

中 秋 节 的 月 亮 也 漂亮 极 了 。 


Jintian shi Duanwi Jé. Yinwéi Duánwü Jeyaulangzhau bisal， — suëyi wamen xihuan 


2) 今天 是 端午 节 。 因 为 端午 节 有 龙舟 比赛 ， 所 以 我 们 喜欢 


Duānwù Jé. Wemen chile chi zéngzi, akan langzhau Wen, ` Loes: bist 
Sis 2 9 

端午 节 。 我 们 除了 吃 粽子 ， 还 看 龙舟 比赛 。 龙 舟 比赛 
han yougu, mai ge rén dou gaoxing de budaliao， 


很 有 趣 ， 每 个 人 都 高 兴 得 不 得 了 。 
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££. 7. Write the characters. 





























A rd gw a aR 
EIER 
X|- P Pep 
S&H 
Sir E WIRE 
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BTS 
例 向 : 


1. 某 人 十 动词 十 过 十 宾语 十 
吗 ? 


2. 某 人 十 动词 十 过 十 宾语 


3. 某 人 十 没 (有 ) 十 动词 二 过 十 
宾语 


4.A 比 B 十 形容 词 十 得 多 


5. 主 语 十 形容 词 十 得 十 不 得 了 


6. 某 人 十 动词 十 宾语 十 不 十 
DEP 


7. 某 人 十 不 十 动词 十 宾语 十 
吗 ? 


8. 主 语 十 除了 十 动词 词组 |， 
还 十 动词 词组 


例句 : 


AA: 


例句: 


VER 


fl): 


$15: 


$14: 


EIER 


你 爸爸 去 过 故宫 吗 ? 
你 学 习 过 书法 吗 ? 
妈妈 看 过 中 国电 影 吗 ? 


他 去 过 北京 。 

我 学 习 过 书法 。 
妈妈 看 过 中 国电 影 。 
他 没 去 过 长 城 。 

我 没 去 过 广州 。 
爸爸 没 看 过 中 国电 影 。 


广州 比 北京 热 得 多 。 
机 场 比 火车 站 远 得 多 。 
哥哥 比 弟弟 高 得 多 。 


夏天 热 得 不 得 了 。 
法 语 作 业 难得 不 得 了 。 
机 场 远 得 不 得 了 。 


你 吃 月 饼 不 吃 ? 
你 去 商店 不 去 ? 
妈妈 喝 茶 不 喝 ? 


你 不 吃 月 饼 吗 ? 
姐姐 不 打 乒 乓 球 吗 ? 

他 不 看 电影 吗 ? 

我 们 除了 吃 月饼 ， 还 吃水 果 。 
祷 午 节 除了 吃 粽子 ， 还 看 龙舟。 
弟弟 除了 学 习 汉语 ， 还 学 习 法 语 。 


中 
Chinese Culture 





Three Traditional 
Festivals in China 


The Spring Festival, or Lunar New 
Year, is the grandest and most important of 
China's traditional festivals, with a number of 
traditional customs. Before the festival, most 
people put up special New Year pictures in 
their homes and spring “couplets” on either 
side of their front door (two long paper strips 
with half of the “couplet” written on each 
strip). During the festival, customs include 
setting off firecrackers, visiting one's elders 
to extend New Year's greetings, and giving 
hongbao (red packets with money) to the 
younger generation. There are also a number 
of community events organized for the 
Spring Festival, such as temple fairs and lion 
or dragon dances. 

Two lesser but still much-loved festivals 
in China are the Mid-Autumn Festival and 
the Dragon Boat Festival. The customs of 
the Mid-Autumn Festival are the eating of 
moon cakes and enjoying the beautiful full 
moon. The Dragon Boat Festival is observed 
to honor the memory of Qu Yuan, who was a 
great patriot and skilled poet in ancient times. 
This festival's main customs are the eating of 
zongzi (a sticky rice dumpling shaped like a 
pyramid and steamed in bamboo leaves) and 
watching dragon boat races. 


«ng 


词语 拼音 英文 课 数 
A 
埃及 Au Egypt E 
安静 anjing to be quiet; quiet é 
B 
& (&) bái(se) white 46 
本 ben (a measure word for books) 6 
比 bi than 2 
比赛 bisai match, competition 19 
表演 biaoyan performance 7 
À bing to be ill as 
不 得 了 büdéliáo extreme 3 


càodi lawn; grassland 14 
chang long 9 
Changchéng the Great Wall 25 
chángcháng often 3 
changpian record, (vinyl) disc 17 
chéngji result, grade d 
chile besides 24 
chuan to wear, to put on 16 
chuáng bed 4 
chantian spring 3 
dasuan to plan, to intend 23 
dangao cake 7 
Déguó Germany 2 
Déyú German (language) 10 
de (a structural particle) 23 
déng lamp 4 
déng to wait for 48 
difang place 4 
dili geography 46 
ditie underground 21 
dità map 23 
didi younger brother 3 
diánxin snacks, light refreshments, pastries 7 
ding piao to reserve a ticket 18 





4m 





dangbian 
dóngxi 
dongtian 
dou 


Duànwü Jé 
duan 
duimian 
duo 

duo 
dudshao 


Bag 
Hai 
fàn 
fànting 
Fangjia 
féichang 
fén 
féng 
féngjing 


ganjing 
ganmao 
gao 
gàoxing 
gexing 
gen 
gongyuan 
Gug5ng 
guánggao 
gui 

guóji 
guójia 
guo 


hái 
háizi 
hài bian 
haitan 
Hànyü 
hào 
hàochi 


east 

thing 

winter 

all 

degree 

stomach 

the Dragon Boat Festival 
Short 

opposite. 

many, much 

how (old, high, etc.) 
how many, how much 


France 

French (language) 

meal, dinner 

dining room 

to have a school break, to have a holiday 
very, extremely 

cent (0.01 yuan) 

wind 

Scenery 


clean 

to catch a cold 
high, tall 

happy, glad 

star singer 

with 

park 

the Imperial Palace 
advertisement 
expensive 
international 
country, nation 

(an aspectual particle) 


also, else 

child 

Seaside 

beach 

Chinese (language) 
okay, all right 
delicious 


«US 


好 玩 儿 haowanr 


号 码 hàomá 
和 he 

x (&) hëi(së) 
红 hóng 

te (&) hóng(se) 
湖 hú 

& hua 

花园 huayuán 
欢迎 huanying 
黄 (&) huang(se) 
回 hui 

ay ji 

L3 ji 

计划 jihua 
季节 je 

家 具 jaju 

f jan 

KH jiaoyu 
by jin 

今年 jinnian 
近 jn 

京剧 jingju 

酒 jù 

剧院 juyuan 
觉得 juede 
开始 kaishi 

看 书 kan sha 
考试 kàoshi 
科目 ksmu 
客厅 keting 
裤子 küzi 

k (元 ) kuài (yuán) 
快要 kuaiyao 
来 lai 

X (&) lán (se) 
老年 人 làoniánrén 
T le 

x lei 

里 li 

历史 lishi 


interesting, amusing 
number 
and 

black 

red 

red 

lake 

flower 
garden 

to welcome 
yellow 

to return 


chicken 
extremely 

to plan; plan 
Season 

furniture 

(a measure word) 
education 

a half kilo (unit of weight) 
this year 

near, close 
Beijing Opera 
wine 

theatre 

to feel; to think 


to begin, to start 

reading; to read a book 
examination 

subject 

living room 

trousers 

yuan 

to be about to, to be going to 


to come 

blue 

old people, older generation 
(an aspectual particle) 
tired 

in, inside; at; on 

history 


FILI 


* líng used in expressions of time, age, weight, & 
etc. between two different denominations 





liúxing popular 46 
lóngzhou dragon boat 24 
lüyóu travel, tourism 22 
Lündün London š 
màshang immediately 19 
mài to buy 7 
mado (jao) ten cents (0.10 yuan) 8 
maobi Chinese calligraphy brush a 
máoyi Sweater 9 
méi (yóu) not to have 21 
mei yisi to be bored, to be boring "n 
每 天 méi tián every day 3 
妹妹 meimei younger sister 3 
n mén door 5 
AF mingzi name 1 
明天 mingtian tomorrow 10 
N 
奶奶 nainai grandmother m 
南边 nanbian South 5 
Ei nán difficult m 
你 们 nimen you 1 
你 们 的 nimen de your; yours é 
年 龄 niánlíng age 2 
年 轻 人 nianqingren young people, younger generation 17 
O 
欧洲 Ouzhau Europe ae 
P 
28 páo to run m 
朋友 Pengyou friend a 
便宜 piányi cheap 9 
* piao ticket 17 
漂亮 piaoliang beautiful is 
REX pingpangqiu table tennis 2 
ih ping a bottle of 7 
Q 
起 床 qichuang to get up 3 
EN qian money 8 
钱包 gianbao wallet gs 
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# 


秋天 


qingcai 
qingtian 
qütiàn 


róngyi 
rou 


sanbu 
shafa 
shang 
shang (ke) 
shang xingqi 
shangxué 
shéi 

shihou 
shijan 
shijianbiao 
shizhéngxin 
shëuyinji 
shóubiáo 
shóuji 

shü 

shüfà 
shüja 
shüzhuo 
shüfu 
shujia 
shuxué 
shui 
shuijiao 
shud 
suóyi 


tamen 
tamen de 


tebie 


tianqi 
ting 


vegetables 
clear day 
fall, autumn 


easy 
meat 


to take a walk 
Sofa, couch 

on 

to go to (class) 
last week 

to go to school 
who 

time 

time 
timetable, schedule 
city centre 
radio 

watch 

mobile phone 
book 
calligraphy 
bookshelf 
desk 

to be well 
summer holiday 
mathematics 
water 

to sleep 

to speak 

so, therefore 


they, them 

their; theirs 

She, her 

Taiwan 

too (big, cold, etc.) 
faíjiquan 
especially; special 
ache, pain 

to play (football); to kick 
weather 

to listen 
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tóu 


wán 

wan 
wanshang 
wangyeu 
weishsngjian 
woshi 


xiàtian 
xiawü 
xia yi ge 
xié 
xiexie 
xin 
xinwén 
xing 
xiüxi 
xué (xi) 


Yazhou 
yánse 
yánjng 
yao 
yéye 
yifu 
yigong 
ylyang 
yidiànr 
yiqi 

yizi 

yishü 
yinwei 
yinyuehui 
Yingyà 
yóuyóngchí 
you këng 
yeuming 
youqu 
yóu shihou 
yóu yisi 
yümáoqiü 
yü 

yüyán 


head 


to play 
late 
evening 
e-pal 
bathroom 
bedroom 


summer 
afternoon 

next 

Shoes 

to thank 

new 

news 

to be surnamed 

to have a rest, to have a break 
to study, to learn 


Asia 

colour 

eye 

to want 
grandfather 
clothes 
altogether, in all 
(to be the) same 
a little, a bit 
together 

chair 

art 

because 

concert 

English (language) 
Swimming pool 

to be free, to have free time 
famous 

funny, interesting 
sometimes 
interesting 
badminton 

rain 

language 


EIER 


yübao 
yuán 
yuebing 
yueliang 
yue lái yue 
yündóngxié 


zázhi 

záo 
zhanlanhui 
zhang 


zhén 
zhéngaí 
Zhóngqü Jie 
zhóngxin 
zhongxué 
zhoumo 
zhürou 
zhuozi 
zixingche 
zongzi 
zúqú 

zui 

zuo fan 
zuoye 


forecast 

far 

moon cake 
moon 

more and more 
sneakers 


magazine 

early 

exhibition 

(a measure word for ticket, paper, map, 
disc, table, etc.) 

really 

tidy, neat 

the Mid-Autumn Festival 
centre 

secondary school 
weekend 

pork 

table 

bicycle 

rice dumpling 

football, soccer 

the most 

cook 

homework 
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